Международный Мемориал Центр Устной истории и биографии

Проект “Последний свидетель”

Интервью c

Видео-интервью  29 сентября 2012 г.

Адрес:  Украина, Керчь, улица Лысенко, дом 17.
Проект: “Последний свидетель”

Интервьюер: Ирина Островская

Оператор: Виктор Гриберман

Транскрипция: Наталья Христофорова

Вид интервью: видео-интервью

Место проведения интервью: квартира респондента

Дата проведения интервью:  19.09.2012 г.
Длительность интервью: 2 ч.   

Биография
1934 г. -  в Джанкое  в семье Августа Иосифовича Тральмана (1900-1975) и Розалии Иосифовны Фабиано (1914-1993) родилась дочь Эльвира 
1936 г. -  рождение брата Иосифа. 
1937г. - арест дяди, брата матери Степана Иосифовича Фабиано. 
1941 г. -  начало войны и учеба  Элеоноры в первом классе. 

1942 г. зима -  после первого освобождения Керчи  семья Фабиано в числе других итальянских семей были депортирована в пос. Смирновка Атбасарского района Казахстана. 
1942 г. - смерть брата Иосифа. 
1942 г. - мобилизация в трудармию Демьяна Фабиано. 
1944 г. - переезда в пос. Журавка, Калининского района, Казахстан.

1945 году итальянцы-трудармейцы были освобождены.

1945 г. - переезд семьи в Челябинск, где после освобождения  из трудармии жил Демьян Фабиано. Учеба в школе.
1946 г. весна переезд в Казахстан, в Акмолинск. 

1946 г. - замужество матери, Роза вышла замуж за Бенедикта Сальваторовчиа Ди-Бендетто (1909-1975). 

1947 г. - рождение брата  Павла (сейчас живет и работает в Казахстане)

1947-1951 -Эльвира учится в школе. оканчивает  7 классов.

1951-1955 - учеба в железнодорожном техникуме

1955 г. - работа на ж/д разъезде в Кокчетавском районе

1956 г. - замужество. Муж - Иван Кириллович Турченко, (1930- 2001)

1957г. - рождение сына Александра (сейчас живет в Казахстане).

 1958 г. - семья Турченко вернулась в Акмолинск. 

1959 г. - рождение дочери Ларисы. 

1960-1987 - Эльвира Августова работала в управлении автомобильного транспорта. 
1987 г. - супруги Турченко переехали в Керчь.

1988-1990 - Э.Турченко работала в детском саду кухработником (посудомойкой) 

1990 г. - выход на пенсию

1992 - дочь Лариса с семьей эмигрировала в Германию

1993 г. - смерть матери Розалии Иосифовны Ди-Бендетто

2001 г. - смерть мужа, Иван Кириллович Турченко

В настоящее время не работает, живет одна.

Впечатление

Встреча с Эльвирой Августовной организована при помощи  председателя общества ассоциации итальянцев Крыма Галины Евгеньевны  Сколярино.

Эльвира Августовна знакома с семьей Сколярино со времени ссылки в Казахстан. Там и родители  жили и  работали вместе. Сейчас семья Сколярино самые близкие люди для Эльвиры Августовны. Она вдова, ее дети живут в Германии и Казахстане. Ни к сыну, ни к дочери поехать на постоянное место жительство она не может, чего очень бы хотела. 

Для своих 78 лет Эльвира Турченко удивительно моложава, выглядит прекрасно. Она ежедневно делает зарядку, в теплое время года ежедневно плавает в море. Очень подвижная, худенькая, энергичная женщина. Чувствуется сильный характер, она скорее замкнута, чем открыта и откровенна. 

Краткое содержание

Эльвира Августовна Фабиано родилась в Джанкое в 1934 году. 

Отец, Август Иосифович Тральман (1900-1975), по национальности эстонец. В Джанкое он был директором судоремонтного завода. Он был членом партии, искренне верил и был предан идеям коммунизма. 

Ее мать,  Розалия Иосифовна Фабиано (1914-1993), по национальности итальянка, работала  секретарем на судоремонтном заводе, то есть была секретарем  у мужа. 

Родственников со стороны отца Эльвира Августовна никого не знает. 
Родных по материнской линии знает и любит. У Розалии была большая семья. Ее отец Иосиф Стефанович Фабиано -  моряк, капитан дальнего плавания, умер молодым. Его жена Анна осталась с 4 детьми – Степаном, Джованиелли, Розой и Демьяном (Димой). Все они жили большой семьей в 2-х этажном доме вместе с семьей сестры матери Анжелины (в замужестве Де Челиа) и незамужней сестрой Лаурой.

В 1936 году в семье Августа и Розалии родился сын Иосиф. 

В 1937 году был арестован Степан Иосифович Фабиано. Это был огромный удар для семьи.  Одним из последствий ареста был развод родителей Эльвиры. Розалия с двумя маленькими детьми  вернулась в семью матери.  Вскоре ей удалось получить комнату в коммунальной квартире.  Младший брат Демьян (Дима) служил в Забайкалье в армии, но после ареста старшего брата он был демобилизован с объяснением, что брат врага народа не достоин службы в Красной армии, и Дима вернулся в Керчь. 

В 1941 год уже после начала войны Эльвира пошла в первый класс. Она смогла проучиться только полтора-два месяца. К городу приблизился фронт. Во время оккупации она видела колонны евреев, которых уводили на расстрел.  Итальянцев тоже часто принимали за евреев и задерживали, но проверив паспорт, отпускали. 

Зимой 1942 года после первого освобождения Керчи Фабиано в числе других итальянских семей были депортированы. На сборы им дали им 2 часа.

Розалия с двумя детьми, бабушка, жена Степана, Демьян (Дима) попали в один эшелон. Сложными путями они добрались до Атбасарского района. По дороге Роза и Дима отстали, сложно догоняли состав. В Казахстане семьи распределяли по семьям, Фабиано попали в пос. Смирновка к одинокой глухонемой старушке. Было очень голодно, холодно. Дети болели, очень быстро заболел и умер Иосиф. Ему сколотили ящик и Розалия похоронила своего младшего сына. 

Во время войны в трудармию были мобилизованы Демьян Фабиано и Бенедикт Ди-Бендетто, впоследствии муж Розалии Фабиано. В 1946 году итальянцы-трудармейцы были освобождены и вернулись по месту жительства семей. 

В поселке Смирновка Фабиано прожили 3 года (с 1941 по 1944). Розалия работала землемером. 

А 1944 г. Роза решилась бежать. Она добралась до пос. Журавка, Калининского района, где жили ее родственники - тетка и двоюродная сестра. Позже ее тетка поехала в Смирновку и забрала бабушек и Элю.   Год они прожили в Журовке, а после окончания войны уехали в Челябинск, где после освобождения из трудармии жил Демьян Фабиано. 

Здесь Эля опять пошла учиться в школу и опять в первый класс. Весной 1946 года Эля с мамой и бабушкой вернулись в Казахстан, в Акмолинск. Роза вышла замуж за Бенедикта Сальваторовчиа Ди-Бендетто (1909-1975). этого человека Эльвира Августовна считает своим отцом, называет папой и очень любит.  В 1947 году в семье родился Павел (сейчас живет и работает в Казахстане)

Эльвира окончила 7 классов. В Акмолинске было только 2 техникума - железнодорожный и ветеринарный. Эльвира поступила и окончила железнодорожный техникум (1951-1955) и по распределению была направлена работать на глухой разъезд в Кокчетавский район. Здесь она познакомилась и вышла замуж за Ивана Кирилловича Турченко, 1930 г.р.

Крестьянская семья Ивана Кирилловича оказалась в Павлограде в начале 30- гг., из Курской области они  бежали от раскулачивания, постепенно отходя на восток, пока не дошли до Казахстана. 

В 1956 г. Эльвира и Иван зарегистрировали брак. 

В 1957 родился сын Александр (сейчас живет в Казахстане). В 1958 г семья Турченко вернулась в Акмолинск, жили с родителями Эльвиры, постепенно перестраивая, расширяя дом. Иван Кириллович работал бригадиром на Целинсельмаше.

В 1959 г. родилась дочь Лариса. Поле рождения второго ребенка Эльвира ушла с работы на железной дороге и начала работать в управлении автомобильного транспорта. 
Лариса Турченко вышла замуж за этического немца, семья которого также была депортирована по национальному признаку в Казахстане. В 1992 году Лариса с семьей эмигрировала в ФРГ.

В 1987 году И.К.Турченко вышел на пенсию, супруги решили уехать из Казахстана и вернуться в Керчь.  Их сын Александр остался в Казахстане. В Керчи Эльвира и Иван купили небольшой домик в частном секторе. Эльвира два года дорабатывала до пенсионного возраста кухработником (посудомойка) в детском саду. Вышла на пенсию в 1990 году.  Позже супруги поменяли жилье на благоустроенную квартиру.

После смерти мужа Эльвира Августовна осталась совершенно одна.  Она очень хочет уехать к дочери, но  Германия не принимает родственников не немецкой национальности. 

заставка

О. - …Эльмира Августовна…
Т. – Августовна…
О. – Вы Августовна…

Т. – Да.
О. – Очень хорошо. Пожалуйста, Эльвира Августовна, расскажите нам, пожалуйста, о себе всё, что Вы помните, всё, что Вы считаете нужным. Пожалуйста, мы внимательно Вас слушаем.

Т. – Значит, родилась я в 1934 году в городе Джанкое. Ну, меня маленькую сюда привезли, здесь жила до начала войны, до первого года войны. Вот, когда я здесь жила, я помню, значит,  мама с папой жили, всё было хорошо… Но так как они жили далеко, на заводе «Залив». Вы слышали такой? Сейчас – завод «Залив», а тогда раньше он назывался «судоремонтный строительный завод». И на субботу в выходной и на праздники всегда нас привозили к бабушке, которая жила здесь в центре города по улице Кирова, 23, как раз по той улице, где гостиница находится. 

Поэтому всё, что проходило в доме бабушки, всё волей неволей дети всё это как-то воспринимали. Детство, когда я жила там у мамы, далеко, значит, за городом, Воршинцево, там, конечно, степь, стояли дома.

 У нас квартира была/. Степь, несколько домов/. Жили рабочие/. Папа работал директором завода, а мама у него работала секретарём. Вот, ну, и что я говорю, что большее время мы проводили у бабушки, особенно зимой, летом-то и в степь выходили, и играли там. Недалеко было, выйдешь и тюльпаны собираешь. Помню себя, значит, это ещё до 7 лет, наверно,  5 лет – 4 года, маёвки там заводчане устраивали. Прямо недалеко выходили в степь/. Столько тюльпанов было! Сейчас этого нету, степь была усыпана цветами. Всё сейчас это вывелось. Дети бегали, играли, пели. Было очень-очень весело - это вот запомнилось на всю жизнь. Ну, и там же мы жили, там же море рядом. Помню, как купаться ходили, нас, детей придерживали, чтобы далеко не заходили. Вот это хорошее впечатление осталось на всю жизнь. Это, что касается жизни той, когда с мамой и с папой я жила/.
        Потом, когда мне было лет 5, наверно, или 6, мать с отцом развелись. Он был, кстати, её старше на 14 лет. Может быть, поэтому, может, ещё по какой-то причине развелись, и после этого мы вообще стали у бабушки жить.

 Я помню момент этот на детей очень произвело сильное/.  У бабушки был сын капитаном - Фабиано Степан Иосифович, мамин брат/. Мамина девичья  - Фабиано Розалия Иосифовна. Ночью пришли, мы, дети спали на кроватях. Разбудили нас, подняли, в кроватях что-то искали, вытрушивали матрасы, матрасы были шерстяные громадные. Всё это трусили. Дети, конечно, - была я, уже и брат у меня был, мне было 5, а ему было 3 годика, даже год ещё, он ещё маленький совсем был, это было задолго до войны, - плакали, не могли понять. Взрослые нас уговаривали: «Подождите, подождите», потому что мы мешали там работать тем, кто искал что-то, книги, всё перевернули.
 У дедушки/, у бабушки был муж тоже капитаном, но он рано умер, бабушка осталась одна с четырьмя детьми. Так когда дедушка был жив, он ходил по Средиземно-Черноморскому маршруту, в Европу они ходили. Много книг было: привозил он старинные такие книги в старинных переплётах. Все эти книги валялись. 
Ну, а когда дедушка уже умер, бабушка осталась одна. Конечно, ей было трудно, кончилась для бабушки та жизнь, которая была при муже. Ей пришлось идти работать, она и шила, и пекла пасхи для соседей, и вышивала, и стирала, и  всё, что можно, всё для людей делала, чтобы надо было как-то заработать. Тогда же пенсии не давали, это уже после революции никакой пенсии у неё не было за мужа. И вот в таких условиях/. Потом пошёл работать, значит, сын вот этот, Степан, в 12 лет он пошёл работать. Он  9-го года рождения. Это когда он пошёл работать--- в 12 лет, в 23-ем---, в 21-м году. Потом выучился. Где-то учился, ездил в Херсон или где-то туда. На капитана выучился и стал, значит, судоводителем.
      И вот в 37-м году на него кто-то -  говорят, от зависти что ли: он был лучший капитан,  - сказали, что он хотел судно увести в Турцию, в общем, обвиняли его/. Из-за этого его, пришли, увели. Арестовали. Дома наделали такого шороху.

 Ну, и после этого как-то и маленькие дети, они уже повзрослели, они уже стали понимать, что что-то есть такое, какие-то силы, когда нельзя--- вслух всё говорить. Вот с детства уже сразу стали взрослыми.
        Вот, ну а там война настала, наступила в 41-м году.

 Мне весной исполнилось 7 лет, и осенью в сентябре я пошла здесь в Керчи в школу Короленко. Вы, наверно, знаете школу на площади Ленина? Недалеко от гостиницы, где Вы находитесь, в эту школу. 2 месяца проходили в школу, и началась первая бомбёжка. Вначале были обстрелы, но мы ходили всё-таки. А когда уже бомбёжка началась массированная, то прекратили занятия, старшеклассники младших развели по домам.

 Уже шли вот недалеко по той же Кирова улицы/. Там от Кирова 1 до Кирова 23 – это же рядом. Было страшно. Убитые люди были, убитый скот. Скот всё время эвакуировали. Здесь же рядом был широкий мол, где сейчас порт. И всё грузили, отправляли. Эвакуировали всё на---  в Краснодарский край. Всё это эвакуировалось. И вот всё это, значит, разбомбили, стояли телеги разбомблённые, скот, люди убитые. Это было страшно.
 Пришли домой, дома стёкла выбиты, потому что тут же - рядом с портом. Люстра на полу валяется, штукатурка валяется. А у бабушки ещё сестра была, тоже жила с ними, они плачут. Потом, когда к вечеру уже все взрослые домой возвратились, уже бомбёжки не было. И решили куда-то уходить, потому что здесь оставаться невозможно было: ещё одна такая бомбёжка и все бы погибли. И ушли, значит, за город, там где-то у знакомых поселились. И вот так началась война.
       Я не помню, когда немец зашёл, но я помню, уже война началась, уже бомбили, мы уже не жили в своей квартире. Мы уже то у одних жили, то у других, потому что там ничего не осталось, там уже и крыша завалилась во дворе и всё/. И даже во двор, вот написано в книге «Володя Дубинин», с корабля котёл был сорван взрывной волной и как раз в нашем дворе, посреди двора лежал. Это как раз угловой дом, угол Мелик Чесме (?) тогда называлась, сейчас Борзенко и  угол Кирова.

 Ну и война началась, тем более дети сразу взрослыми стали. Голод, сразу лишения, сразу ничего не было. Пошли там что-то выкопали какие-то продукты, какую-то крупу/, женщины и дети были.
         Второй мамин брат, когда маминого брата арестовали, старшего, Степана, младший брат служил в Забайкайле. Его---, как с армии когда отпускают раньше--- комиссовали. Он не понял, в чём дело. А потом сказали: «Вы  - брат «врага народа». В армии нашей такие люди не служат». И вот он, сюда когда вернулся уже перед самой войной в 39-м году, вернулся, то долго не мог устроиться на работу, но потом всё-таки поступил где-то на корабль, мотористом он работал. И его практически не было с нами, он всё время плавал, хоть и война началась. Там они грузы какие-то перевозили, в общем, всё время плавал.

Перед/. Немцы в октябре или в ноябре, я не помню, когда пришли, но уже падал снег. Наверно, ноябрь  или декабрь был. Пришли немцы. Ну, я помню, облава была, ходили по домам. А ведь итальянцы похожи на евреев, очень похожи. Сразу заходили – «Иуда! Иуда!» Паспорт предъявляли, что мы -  итальянцы, и не трогали.. Ну, первый раз они были/.  Их быстро выгнали.
 Вот я даже и не помню. Помню единственное, что мы перебрались потом снова сюда, ближе на улицу Мелик Чесме (?), где сейчас,  «Дом быта», там какие-то стояли дома. И там мы жили, и помню, в окно выглядывали, как вели на расстрел евреев . (плачет) . Все плакали. Дети тоже видели это. и плакали. 
Ну, а когда немцы ушли, когда освободили первый раз Керчь, тогда итальянцев стали высылать. Тоже это хорошо помню. Мы уже жили на другой квартире, в общем, где можно было, там и жили. Своя была разбомблёна, и пришли – «За 2 часа собраться!»

 Что можно было за два часа собрать? Но бабушка взяла. Вы/. Матрасы были, я рассказываю, у итальянцев были матрасы шерстяные, так как сырые дома были. Она,  значит, выбросила часть шерсти (мамина мама я имею в виду), положила на плечи – тяжёлый! Она ещё вытрусила, сколько смогла. На плечах ещё какую-то сумку, какие-то. какая-то крупа была. что было. Соль была, где-то покупали, или меняли уже/. В общем, что могли собрали, оделись. И на машинах отвезли в  Камыш-бурун. Подвезли, там школа была. В школе уже было много народу, уже которых привезли раньше нас. Всех, значит, собрали. И вот, когда уже последняя машина приехала с итальянцами, которых, значит, привезли, - повели к трапу. Повели к причалу там в Камыш-буруне и стали грузить на пароход какой-то.

Видимо, он грузовой был, потому что в трюмы все загрузили, сверху чтобы не видно было, что людей везут. И в Новороссийск везли.. (плачет)  Там уже была бомбёжка, думали, что разбомбят. И когда немцы налетали, истребители наши отбивали советские. И, в общем, благополучно добрались до Новороссийска. В Новороссийске погрузились, машинами довезли на станцию и там, может, были несколько часов всего в Новороссийске, потому что я знаю, у мамы, какая-то тётка жила у мамы там, она побежала к ней, умыться попросила, соли попросила. Та ей, что могла,  дала. Рассказала, что в каком мы это/. Да! А когда дядька, который работал мотористом на корабле, ему кто-то сказал, что итальянцев вывозят и говорит, что: « и твоих вывезли в Камыш-бурун, поезжай, хоть попрощайся» А механик говорит: «можешь не возвращаться: всё равно рано или поздно тебя к ним отправят». И он пришёл, и так вместе с нами он приехал. Ну, он был после армии, может года 24, так приблизительно, не знаю. Он тоже был вместе с нами. Вот, и всех загрузили, значит, в вагоны товарные, сейчас таких нет, двухосные маленькие вагоны, сейчас таких нет.
Там, значит, нары, и на нары семьями там. В общем, посредине была вагона печка, и вот топили, кто где уголь добудет, тем и топили. Кто дрова принесёт, тем и топили. В общем, поездом доехали до Баку. С Баку опять кораблём, но уже не в трюме, потому что там ещё не было немцев, никто не бомбил. Кораблём доехали до Красноводска, а с Красноводска - опять в товарные вагоны. И в товарных вагонах два с лишним месяца добирались до Казахстана. Тоже была голод, голодная: что там  с собой было, съели. Купили там какие-то лепёшки, я помню, лепёшку закупили, лаваш в Баку. А дальше давали нам дорогой, ну, хлеба, наверно, по 100 грамм. давали на больших станциях и какую-то похлёбку, ходили с кастрюлей за похлёбкой. Какой-то суп непонятный, но всё-таки горячее и эти 100 грамм, конечно, не хватало. Жили впроголодь. И что самое страшное: кто, значит, уголь принёс, тот на этой печке первый готовит, растапливает, печка-буржуйка была. Тот, значит, имел приоритет. А кто угля не принёс, тот, значит, последнему что достанется. А вагон набит был людьми. Ну и дядька, конечно, как он был мужчина, он старался где-то уголь принести. 
И так он/. А стояли день на путях, где-то шли поезда с углём. Они, конечно, залазили на поезда. будем тут говорить, и воровали уголь. И вот он только скинул уголь, ведро стал набирать, - его стрелок задержал. Задержал стрелок. Значит, всё. «Ты воруешь, значит, щас тебя арестуем». Он говорит: «Но мы шли через вагоны, стояли составы на какой-то большой станции. Я уже собрался убегать».  Тут кто-то маме сказал,  что,  Роза, твоего брата арестовали. Она бросает детей, нас, и бежит, значит, его выручать. А чем она могла выручить? Она стала  уговаривать, что: « вот я ей сестра, у меня двое детей, со мной мама старая, со мной, значит, тётка, ещё невестка у нас с ребёнком, трое деток, -  говорит, - мы же без него умрём…» «Ничего не знаю!» В общем, короче говоря, она ему помешала сбежать. Он хотел сбежать и вернуться. Она стояла рядом и упрашивала, вцепилась за этого стрелка, и в общем, вместе они дошли до конторы.

 А этим временем пока акт составляли, пока всё, маме сказали: «Вы можете уходить». Она пришла, далеко же где-то в тупике поезд стоял, эти вагоны были, их часто держали на станциях по полусуток, потому что шли на фронт солдаты, оружие. А туда уже эвакуированных везли, раненых оттуда везли в тыл. И естественно, пока она пришла, поезд ушёл. И наши две бабушки и дети остались без мамы, без сына и без дочери, которые могли бы что-то/. Ну, и её, значит, отпустили. Что делать, она прибежала, значит, на вокзал. «А что, - говорят, - догоняйте, ваш поезд ушёл. Щас будет идти пассажирский»  А пассажирский отошёл с этими--- с беженцами с Ленинграда. «будет идти пассажирский, если вам пустят, садитесь и догоняйте».  Она, в общем, упросила со слезами, там уже и люди просили, что «помогите женщине», значит, дети ушли вперёд, значит,  отстала от поезда. Зашла в вагон и раздетая же вышла, выскочила раздетая, на ней какое-то платьишко старенькая была и кофточка непонятная. А мороз 40-градусный. И добрые люди, кто-то дал старый платок, в котором дыр полно, кто-то вату дал, кто-то какие-то носки. В общем, они платок сложили вдвое и его напичкали всяким тряпьём, что у неё получилась такая типа безрукавки из платка, хотя бы спина была закрыта. На ногах ботиночки, ну, в чём из Керчи уехали, не было же ни валенок и никакой обуви другой, а южная одежда. И когда она доехала, их поставили в тупик, этих эвакуированных, поезд ушёл уже с нами вместе. И так она догоняла/. Она на товарняке догоняла. Замерзала так, что говорит: «чудом осталась жива».

Замерзала, ног не чувствовала, на товарняке где-нибудь там сидела, там же есть переходные площадки. На переходной площадке и до следующей станции, и до следующей. В общем, она нас на 3-ьи сутки догнала.

 А дядя Дима/. Значит,  арестовали, короче говоря, посадили, там где-то задержали. Потом вызвали, там таких задержанных много, очередь дошла уже через сутки, вызвали. Ну, он рассказал, так и так, рассказал, как было, говорит: «я вынужден был».  Вот, ну говорит: «Я понимаю, я сочувствую, и все же так отапливаются,  все же, кто едет, чтобы теплее было, все же так, где доску утащат, где что-то Я, - говорит, - понимаю, но ничего сделать, закон есть, - говорит и смотрит на мои перчатки». А у него были кожаные перчатки и часы водонепроницаемые. И говорит: «на мои руки смотрит». «Знаете, меня уже посадят, мне не нужно, вот за то, что Вы мне сочувствуете, я Вам благодарен, возьмите и мои перчатки и часы. У меня и там заберут». А он, Вы знаете, отправил его, потом через некоторое время вызывает и составил, в общем, какой-то акт. В общем, отпустили его, короче говоря.
 И только через двое суток, как мать уехала, он тоже стал догонять. Тоже все муки ада прошёл, но он мужчина и  одетый хоть как-то был, а она женщина. Она нас догнала через 3-и или 4-е сутки, а он через 5-е. Голодал,  и она голодала, всякое было. А он нас догнал уже в Казахстане, где-то там на Тоболе, в районе Тобола, а мама чуть раньше. Мы обрадовались: хоть мама появилась, - она больная, заболела. И через некоторое время, когда на территорию Казахстана зашёл этот состав с итальянцами, ну, с беженцами, или как их назвать, - стали отцеплять. Я хорошо Казахстан знаю, поэтому: первая станция была Иссиль, вторая станция Джалтырь, третья/. И вот в Иссиле вагон отцепили один, в Джалтыре – второй, в  Атбасаре - нас, третий,  третьей станции,  отцепили в Атбасаре наш вагон, его в тупик поставили. А поезд дальше, и дальше отцепляли, там ещё были станции. И в общем, дальше отцепляли до самого/. Проехали Акмолинск, и дальше через Акмолинск ещё есть 40-ая, Анадырь и туда на Караганду, в общем, по всем станциям.
А уже на станциях приезжали/, Значит, совхозам дали разнарядку, что в такой-то совхоз столько-то семей, в такой-то совхоз столько и так далее. И вот к нам приехали из совхоза, значит, назывался посёлок  Смирновска, колхоз – не помню как. В эту Смирновку. Стояли сани, на санях – солома, шубы, и прямо по семьям. В общем, вся наша семья: две бабушки, дядя Дима, мама, дети – в одни сани. Есть свой скарб, который был. И в общем, в эту деревню 3 семьи попало, 3 семьи – в другую. И так всех поразбрасывали. Ну, приехали мы в эту деревню. Первое, куда мы попали, к глухонемой, одинокой бабушке. У неё холодно, она старая, сын у неё умер, дети поумирали. И естественно, чтобы растопить печку, надо было где-то доставать топливо. Ну,  вот что можно было на себя, с больными детьми, дети простыли. Вот, а когда узнали, что мы больные, нас, значит, тогда от этой бабушки – к другой хозяйке. Та нам уступила зал, скажем. В деревнях как – зал и кухня и печка русская. Они хоть на русской печке спали, хозяйка. У неё, значит, трое детей было, она и бабушка – они все на печке спали, а нам отдали кровати.

Комната холодная, дети больные. В общем, тоже где-то ходили солому собирали, ходили, и не знаю, что собирали, чем топили, но чем-то топили. И так как они топливо приносили, они могли что-то в печке сварить. 

И вот заболели дети. Брат мой умер на третий или на четвёртый день уже на этой квартире, на новой. Хоронить некому. Потом мама, значит, соседского мальчика попросила лет 12-ти или 11-ти--- ему было. Коля звали мальчика. Он сбил ящик. Пришёл, посмотрел, какой ребёнок и сбил ящик, гроб. Положили его в этот ящик там, чем-то застелили. Подушечка у нас как-то с собой оказалась. Маленькую эту подушечку мама туда положила. И они с этим мальчиком на сани. И повезли хоронить на кладбище. Не знаю, кто копал могилу, это я вот не помню. Мама с этим мальчишкой похоронили. А кто копал, может, там  кого нанимали, я не знаю, за что наняли: ничего не было.
        Так, в этом колхозе очень тяжело досталось маме и невестке, поехала ещё невестка, того дяди Стёпы, которого арестовали, с бабушкой и с нами. И они, значит, работали, им очень тяжело досталось. Посылали, ну, правда, эту зиму они перезимовали. Мама в садике работала в детском.  Там хоть сама ела и иногда нам какие-то корки приносила, дети если недоедали. Тайком где-то за печкой посушит, принесёт. А вторая, не помню, где работала. Вот про маму я знаю. 

А к весне их отправили в поле. Вначале на посадку, и на посадку на--- пахать, на вспашку земли, потом сеяли, в общем, они с ранней весны до поздней осени, их фактически дома не было. Тоже им досталось.

 Мама никогда не видела животных, быков боялась, на быках пахать приходилось, а она к ним подойти боялась, но потом научилась. Всему жизнь научила. Потом ей легче, стала в бухгалтерии работать, а после уже замеряла--- Как назывались эти, кто замерял--- замеряли гектары--- Землемером была, тогда уже более-менее легче. И так мы прожили в том колхозе с 41-го по 44-й год.

 Потом уже в колхозе был председатель, он просто издевался над женщинами. Один мужик из---  Не только, я хочу сказать, над мамой или над тёткой этой, а и над этими, колхозницами. У него было две или три жены, что хотел, то и делал. И они просто не выдержали, и мама убежала, в одну ночь собралась и убежала, вот, в Калининский район, в этот район, где тётя Поля жила, но только они в другом селе были. Там жила/. Там высадили её двоюродную сестру с матерью, с детьми, вот, и они там жили. Она портниха, она жила, переписывались они. Так как она шила – и молочко принесут, и хлебушка принесут, и масличко – они питались хоть хорошо. Она всё говорила: «Приезжайте к нам!» Но она не могла приехать с детьми, во-первых, и денег не было и не за что было. Она сама убежала. Эта тётка, дай бог ей здо/, она уже умерла, царство ей небесное, двоюродная мамина сестра.
 Она собрала, значит, вещи, еду и приехала за нами и обоих бабушек, и меня забрала. А вторая, вот, невестка с девочкой осталась, с Аней. Анечка, двоюродная сестра, тетя Тереза с дочерью остались. Потом и та убежала. А девчонку бросила. За девчонкой поехал к этой тётке мальчишка, ему было 14 лет, поехал и эту девчонку привёз. И в общем, убежали с того колхоза. Переехали в Калининский район. Здесь уже мама работала. Было такое управление заготовок, министерство заготовок, там она работала секретарём и машинисткой. Вот, и ходили, переписывали.

Вы же знаете, что у колхозника всё, что было, переписывали. Ходили по деревням. Сколько кур - столько яиц надо сдать. Корова – столько масла. Поросёнок – столько мяса. Да, и всё колхозники держали и сдавали государству, иначе нельзя было. И вот, и работала она здесь до тех пор, пока не кончилась война. 
А когда закончилась война – это действительно была радость для всех. День победы – это было что-то невероятное. Люди забыли, что жили/. В этом районе не все хорошо жили, кое-кто местные, может, и жили, а  большинство же приезжие. Да и местные, мужей поубивало на фронте. А что женщины с детьми могли сделать?  Но в этот день была такая радость! И дети, и старики, кто только мог, - все плясали, все прыгали, все радовались, что День победы настал. И тут же в этот же день собралась мама и говорит: «Ну, теперь мы можем уехать к дяде Диме». 
А дядю Диму забрали в трудармию. Ещё когда мы жили в колхозе, его забрали в трудармию, просто явиться надо было ему в военкомат, а с военкомата там забирали  и увозили в Челябинск. Из колхоза он один попал. Там много людей. Вот трудармия - это было хуже. Можно пару слов сказать о трудармии, потому что мы потом поехали к нему в Челябинск. Маме же тяжело было с двумя бабушками. И он говорит - ну всё-таки мужчина был -  «Приезжайте, вместе нам будет легче». 
Трудармия, значит, привезли. Там они в бараках жили. Масса людей. Было задание – выкопать  землю метр на метр – куб. Тогда ты получишь хлеба там сколько-то и получишь какую-то похлёбку. И кто не выдерживал, люди умирали. Не выдерживали. Крепкие были, а кто слабый… Ещё если деревенские, кто привык работать, те выдерживали. И тоже он недолго держался, потому что на такой работе долго не удержишься. Но, слава Богу, дядя Дима, он был грамотный, был механиком. Его перевели в транспортный цех. Он месяц еле выдержал. Он думал тоже, что умрёт, не выдержит. И вот он благодаря этому остался жив. Умирали, грузили на сани и там. 
И есть, и строили Челябинский металлургический завод. Слышали такой – ЧМЗ. Вот это построен завод на костях. А там были кто: немцы, итальянцы, финны, поляки, - все, кто не русские. Но потом, когда не хватать стало, стали забирать из деревень, потому что, я знаю, муж мой из деревни, местный он, казахстанец. Так девушек забирали здоровых, крепких девчат, парней. Тоже и на лесоповалы, и на земляные работы и на всё. Ну,  уже в 45-м году, когда война кончилась, они уже стали вольнонаёмными, а то их  с собаками водили, как и пленных, на работу и с работы. 
Вообще, это, когда мы приехали, и я так уже – мне было сколько.  11 лет, я уже всё прекрасно понимала. И рассказывали там, остались люди, не уехали, семьи свои вызвали, и в тех бараках, где когда-то жили эти трудармейцы, они их отремонтировали, половину, значит, в земле, в половину окон. В общем, можно было жить, и семьи первое время жили, пока квартиру не получили. И вот мы тоже так, сначала там жили, когда к дядьке приехали. 
Это я уже остано/, отступление -  челябинцы. Что такое трудармия.  Трудармия - это что-то страшное. Там очень много пленных было, очень много заключённых было. И заключённые работали. Так пленных водили лучше, пленных кормили лучше, чем своих заключённых и трудармейцев. Вот так даже было.
       Ну, вот я от Челябинска, значит. Значит, когда закончилась война, мы приехали в Челябинск в 45-м году, да? Год пробыли там, и мама встречается – тоже он итальянец, керчанин – с моим папой, отцом разошлась, с мужчиной, его фамилия Дибинидетто Доминик Сальваторович, тоже из Керчи. И он выжил, благодаря тому, что был конюхом, они ковали лошадей, лошадей кормили овсом, сами овёс ели и были опухшие, вот такие лица  были у них опухшие. А потом опало, когда на другую работу уже ушёл. Вся эта опухоль опала от овса. Вот, но факт, что он выжил. А очень много людей поумирало, сколько  знакомых, родственников не вернулись. Эдик вернулся, вот этой тётки. Тётка, которая за нами приезжала, у неё тоже старшего сына забрали в трудармию. Она сама итальянка, мамина двоюродная сестра, а муж у неё был немец, Шефер фамилия. Так Эдика комиссовали и отпустили, у него дизентерия была - не знаю, как он чудом добрался домой, выжил. А его забрали, ему было 16 лет, мальчику, в трудармию.  Каким чудом он через год вернулся.

 И вот когда мы там жили, я все эти бараки видела, все условия, как люди жили. Всё это воспринимала, всё это слышала, всё это прекрасно понимала. И тоже в Челябинске был голод, давали по карточкам, хлеба не хватало. 
И мы с бабушкой ходили в поля, где росла картошка, весной выкапывали,  там оставалась мороженая картошка. Её приносили, мыли, делали эти лепёшки. Мало того, что мы сами ели, мы ещё выносили и продавали, рубль лепёшка. Я стояла у проходной завода и продавала лепёшки. А потом приспособились, дядя Дима не курил, а получал на карточки--- это--- сигареты/, папиросы, тогда сигарет не было. «Беломорканал» так они что-то стоили--- 21 рубль--- Нет, не помню. Сколько штук в «Беломорканале»? 21 штука. Вот, а стоили они 5 рублей. так мы эти сигареты выкупали и по одной у проходной продавали по рублю. Значит – 5, а 21 рубль зарабатывали. Вот уже, смотрите, 16 рублей заработано (усмехнулась). Можно было пойти купить в буфет кусочек хлеба. Вот так вот жили, как-то перебивались, как-то выживали. Но голод был страшный, что можно было/, убивали, говорят, за булку хлеба.
       А вот этот муж, за которого мама вышла замуж, у него сестра жила в Казахстане, ну его же отправили в трудармию, а сестра осталась с двумя детьми, и он поехал к сестре. В Казахстане в это время была вольная продажа хлеба, можно было купить муку и всё. За деньги всё можно было. Он устроился на работу, и маме говорит: «Приезжай, здесь можно, - говорит, - всё-таки хлеб вольно продаётся, с голоду не умрём». Ну, к мужу, конечно, она поехала, меня и тётку взяла, а бабушка осталась с сыном. И мы приехали, 1-го июня приехали. Ну, то, что как ехали. Был такой   «пятьсот весёлый» во время войны. Не слышали? Такой поезд.
Кто только там не ехал! (смеётся). Набивались битком, жутко. Этим «пятьсот-весёлым». Добрались до/. Украли у нас сумку с продуктами в Магнитогорске. Что делать? Везли полотенца там, мама получила, наверно, на карточки. Простыня была. Я побежала. Я же торгашом была хорошим, побежала – тут же рынок около базара – побежала тут же продала простынь и полотенца, и мы купили хлеб. В общем, так мы доехали.
      Приехали в Целиноград. Вышел приказ – «Прекратить свободную продажу хлеба». Из огня да в полымя. Ну, а там уже стали лепить дом. Тоже нелегко было. Делали саман. Купили у казаха одну комнату. Не помню, за что они купили. Что-то тоже из вещей мы отдали. А в комнате у него были бочки с водой, он был водовозом. Тогда в Акмолинске воды не было, только около бани вода была, в бане. А так водовоз возил, рубль – ведро воды. И вот в этой комнате, он нам освободил, бочки свои вынес туда, где скот стоял. А вот эта, где бочки, нам дал. Ну, хорошо, что это был май, июнь. Всё. Тётя Поля приехала, они всё это воду  выбрали. Мокрушки там были, всё это просушили, засыпали. И вот в этой одной комнате мы жили: тётя Поля, его сестра, с двумя детьми, значит, мать с отцом – я его отцом называла, это второй муж, - и Павлик потом родился. Двое и я, бабушка – четверо. Нас четверо, шестеро. Семеро человек в одной комнате!  Меньше, чем эта. Вы представляете, в каких условиях мы жили!  А когда через год родился брат, Павлик родился, это уже второй мой сводный брат, тогда он у нас спал в корыте. Некуда было ставить, ничего. 
Вот так кровать, вот так какой-то топчан, и так кровать. На одной кровати тётя Поля с двумя детьми, со взрослой девушкой и молодым человеком, сыном. На другой кровати мать с отцом. На третьей кровати я с тёткой, с этой бабушкой, мы её называли. Ну, и в корыте – новорожденный. И вот потом с этой комнаты сделали первую комнату, потом пристроили кухню, потом – вторую комнату, потом ещё одну комнату, потом сарай. И так этот дом простоял до две тысячи. – когда мы с Ваней ездили в последний раз - в  шестом году. До 2006-го года этот дом стоял, который вот строили потихоньку, постепенно. Мы ездили смотреть, его уже сносить должны были. Вот это так мы жили в Казахстане.
      Ну, а потом, значит, я учиться пошла. Школу я закончила поздно, потому что в войну не училась. В 16 лет я закончила 7 классов. И с 17-ти лет до 21-го я закончила железнодорожный техникум. Когда закончила, меня направили в тмутаракань на разъезд, где не было ни света, ничего. Света не было. Керосиновые лампы. Железная дорога. Были не светофоры, а семафоры, то есть заправлялись керосиновой лампой. Фонари заправлялись керосиновой, там была вставлена лампа, и поднимались наверх. Вот бывало и  такое, что лампа потухнет, тогда давали, значит. Сообщали телеграммой, что временно не отправлять поезда, пока не восстановят. Потому что если семафор не горит зелёный, то ни один поезд не/. Или может стать, стоять у семафора, пока не зажгут эту лампу. Подавали жезла, это очень тяжело. На всей скорости едет поезд, держишь жезла, а там машинист, значит,  вот так правой рукой держишь, а он хватает этот жезла, значит, поехал. А если не попал, а зимой часто это было, потому что парит, это же паровоз,  пар, - и тогда останавливался, приходилось искать жезл, вручать, и поехал дальше. Это уже было ЧП. Вот так вот.
О. – Это где было такое место, Вы говорите, глухое?

Т. – Ну, это было Кокчетавская область, Красноармейский район. В Красноармейске ещё был свет, а здесь ещё не был проведен. Разъезд 9-й, вот на 9-м разъезде я работала.
О. – Вы там одна?

Т. – Как одна?

О. – Вы там одна были? Или у Вас смена была?

Т. – Ну, конечно, смена – 12 часов в сутки. За 12 часов проходило 32 поезда. Это же какое было сообщение!  12 часов отстоишь - уже ноги тебя не держат.
О. – А жить где, спать где?

Т. – Ну, жить. Я у учительницы там жила, мы с ней/. Меня к ней подселили, мы с ней на одной кровати. Потом мне уже отдельно дали комнату.
О. – Бесплатно?

Т. – Ну, государственную, бесплатно.
О. – То есть Вы не должны были снимать?

Т. – Нет, нет, бесплатно, это государственная, железнодорожные дома. Вот так я прожила там 3 с лишним года.
О. – Три года?

Т. – Да.

О. – Так это уже 50-е, наверно?

Т. – Да, уже. Я в 51-м поступила, в 55-м закончила. В 58-м я уже уехала оттуда.
О. – Нужно было отработать 3 года?

Т. – Да.

О. – Это по распределению туда направили?

Т. – По распределению. Но если бы я замуж не вышла и ребёнка не родила бы, то я бы ещё работала. Не хватало людей. Туда не очень-то стремились.
О. - А Вы выбрали железнодорожный техникум, поступили, Вы хотели поступить или не было другого?
Т. – А тогда в Акмолинске  был  железнодорожный  и ветеринарный и всё. Больше ничего не было. Такой захолустный город, но всё-таки город  областной. Там было отделение дороги и,  вообще. И вообще,  поступить в железнодорожный – это  было престижно в то время.
О. – Трудно было? 
 
Т. – Конечно. 
О. - Вы хорошо учились?

Т. – Да.
О. – Там только девочки или все были?
Т. – Мальчики, Мальчики  - это группа Т (тяга),  это машинисты, помощники машинистов, в депо работали, а девочки, там выходили девочки много специальностей. Я могла работать и дежурной, могла работать и кассиром, и товарным кассиром, и кассиром билетным.
О. – Но это материальная ответственность?

Т. – Везде же материальная ответственность, а как же.
О. – Ну, а там, на разъезде какая материальная ответственность? За что вы там отвечаете материально?
Т. – Материально? Я же была начальником разъезда, уже через 3 месяца меня поставили начальником. И материально – за всё: за здание, за сооружения, был подвал с керосином, за керосин, за всё топливо. Уголь приходил, распределяли людям уголь. За всё это я должна была распределить, и помимо того, деревня, там жили участники Отечественной войны, то есть войны. Им нужно было. Поэтому, когда уголь приходит, я обязательно должна была здесь, потому что если я не присутствую, кто первый  - заберёт крупный, а последний – мелочь, достанется. Поэтому обязательно надо было контролировать, пока до грамма не заберут. Это было очень сложно. И потом, так как начальник, за всё же отвечаешь.
О. – Н-да, а потом что было?

Т. – Что потом?

О. – Ну, а потом что было? Что значит, Вы говорили, потом замуж вышла. А где вы там мужа-то нашли на своём разъезде девятом?

Т. – А он приехал к своей сестре и остался там. Увидел меня. Он в Караганде жил, увидел меня и  остался.
О. – А кто Ваш муж был?

Т. – Он работал в забое.
О. – Он воевал?

Т. – Нет, в забое, я имею в виду, в  шахте.
О. – Я понимаю. Он не воевал? Он вас старше?
Т. – Нет.  Он старше меня на 4 года. Нет.
О. – Еще не достаточно.
Т. – Не достаточно.
О. – А он был украинец, русский или кто?

Т. – Ну, он был это/, Вообще, они там, история интересная. Как эта деревня, которая вот находилась, все почти люди, работавшие на разъезде, все с деревни. Стрелочники, все они приходили оттуда. Только  жили всего несколько семей. Дежурные все здесь жили. Потому что эта деревня интересно образовалась. Они сами курские, а когда раскулачивали, они, чтобы их не раскулачить, несколько братьев, тогда семьи большие были, и три или четыре брата, и там у них же жёны были. У жён тоже братья. В общем, их собрались с семьями. И вот когда начали раскулачивать, они в повозок 10  собрались. Лошадей собрали.  Что могли: овец, коров там; всё, что могли.  Кур порубили, зерно, семена, всё, что могли, загрузили. В общем, ехали обозом в Сибирь. То высылали, а высылали что? Ничего не давали, одну телегу. А они тайком убежали, короче говоря.
О. – Как они умно сообразили.
Т. – Умно. Они добирались до самой осени. Ранней весной выехали, до самой осени. Осенью приехали, сбили там палатки какие-то, это. все эти семьи.
О. – Они знали, куда они едут, или так вот.
Т. – Нет, они приехали в Петропавловск, там же рядом граничит Петропавловск. Россия и Кокчетава  граничит. Приехали, там сказали, что езжайте на юг туда, к Казахстану, там хорошие земли. Действительно, какие там земли! Чернозём какой. И там у них хорошая земля, речка. Остановились,  и решили построиться.  А к весне кто-то сказал: «Приехали казахи». А они весной уже стали. Они так – одному построили, потом второму. Остальные все жили/. Вообще, жизнь была тоже цыганская. И посеяли зерно. А к весне приехали казахи. Это же их земля, и они часть вытоптали зерна. Вытоптали (!), прямо табун лошадей вытоптал. Но не всё, не все поля вытоптали. И тогда они собрались,  вилы, ну что у них было там: лопаты. Ну, что там было – ломы. И в следующий раз, когда казахи приехали, тоже  лошади были, на лошадях, - и они вручную перебили казахов. И вот так они завоевали землю. Это тоже интересная история, это дядьки-деды рассказывали. Так вот поселялись и в Сибири также, а в Казахстане только так.
 Казахи же, они вот пасут здесь лошадей год-два, истощала трава, дальше – следующая джайляу
. И так вот узнали, что здесь кто-то на их земле поселился.  И больше не возвращались. Один казах только вернулся, но он раненый и не смог с ними убежать, это же было летом, в камышах прожил; у него и рука висела, и что-то с ногой, но жив остался. И он пришёл в деревню и говорит: «Или убейте, куда я денусь». И он так и жил в деревне, потом на русской женился. Так вот люди живут. 
О. – Хорошо,  теперь давайте вернёмся назад.
Т. – Назад. Ну, назад. Когда приехала в Целиноград, назад вернулись мы. Вот через год у меня дочь родилась, я не работала, а потом устроилась на работу, стала работать.
О. – А Вы когда вышли замуж?

Т. – Я вышла замуж в 56-м.

О. - .в 56-м.
Т. - .нет через два. Я говорю, через год, в 56-м.  Сын в 57-м родился.
О. – И его как зовут? 

Т. – Сына?

О. – Да.

Т. – Саша. Александр

О. - .Александр, а дочь как зовут?

Т. – Дочь уже в Целинограде в 59-м. в 58-м году мы переехали.
О. – А она Таня?

Т. – Лариса.

О. - .переехали в Целиноград. Хорошо, но я Вам предлагаю другое. В другое назад вернуться.. Давайте вернёмся назад, туда, в 30-е годы.
Т. – Давайте.
О. – А Вы не знаете, почему родители развелись? Не было разговоров никогда? Маму потом не спрашивали?

Т. – Он был намного старше её  –  раз,  и два, мне кажется, только потому, что арестовали маминого брата.
О. -  За что?

Т. – Это на него. Он же был директором завода. Его трепали.
О. – А Вы его потом когда-нибудь видели?

Т. – Видела. Видела уже.
О. – Вы поддерживали отношения или как?

Т. – Ну, мы потерялись, во время войны потерялись. Он предлагал, когда завод эвакуировал, этот завод эвакуировался куда-то в Алтай. вот. Эвакуировался, он приходил к маме и говорил: «Давай уедем. Тебя с детьми возьму».  Она говорит: «Ну, как я брошу мать? Мать, тётка, - говорит, -  и дети. Они моих детей подняли и всё». И потом он говорит: «Могут и немцы придти». «Да какие немцы!?» Даже и не думали, что  немцы когда-нибудь будут в Керчи, да ещё даже и не бомбили Керчь. Но уже эвакуировали заводы, предприятия – всё эвакуировалось на восток. И мама с ним не уехала, а потом выслали нас.
О. – А Вы не знаете, они как-то бурно разводились, или спокойно так, остались в хороших отношениях. Или.?

Т. – Приходил он.
О. – Он к Вам приходил или к маме?

Т. – Ну, к бабушке, я знаю, приходил. Бабушка была добрая, угощала, хотя она его не очень уважала сразу, потому что говорила: «Что это, он старше тебя?» (смеётся) И всё такое.
О. – Ну, подумаешь, «старше». А скажите, пожалуйста, а отец у Вас. Это отец у Вас – Август?

Т. – Да.

О. - .Август, а его как зовут?

Т. – А его зовут его. Он же эстонец. Тральман Август Иосифович.
О. - Иосифович как? Тральман? Первая буква – Т?

Т. – Да.

О. – Тральман. Хорошо. Тогда мы меняем кассету. У нас крошечный перерыв.
Оператор  – Вторая кассета, я прописываю так вот. Пожалуйста.
О. – Мы с Вами остановились на том, что война началась, и отец вам предлагал в эвакуацию ехать.

Т. – Да. 

О. – А у него своей семьи не было, он не женился потом?

Т. – Потом после  войны женился. После войны у него была семья.
О. – Никто не родился?

Т. – У меня есть две сводные сестры.
О. – Они намного Вас моложе, получается.
Т. – Да, конечно.

О. – Вы в контакте, общаетесь, дружите, нет?

Т. – Вы знаете, как сюда приехали, я потеряла их адрес. И ездила туда часто.
О. – Туда – это куда?

Т. – В Таллинн.

О. – А-а, он вернулся в Таллинн после войны?

Т. – Его направили в Таллинн. Он вернулся в Керчь, в Керчи был. Он нас разыскивал, потом нашёл. Потом нас отправили когда в Казахстан, ну, и война была. А после войны он искал, потом Всесоюзный розыск,  и нашёл в Челябинске.
О. – А-а, когда Вы были у дяди.
Т. – Да, уже в 47-м году.
О.  – Скажите,  пожалуйста, а как мама осталась с двумя маленькими детьми, один совершенно крошечный. Мама секретаршей работала, так и продолжала работать секретарём на заводе или как?

Т. – Да, работала, пока война не началась, потом же все.
О. – Нет, но вот до войны. Вы живёте с бабушкой.
Т. – Да.

О. - .дедушки уже нет к этому времени, да?

Т. – Да, так она и работала.
О. – Но это же низкооплачиваемая зарплата.
Т. – Не знаю.
О. - .или Вы были маленькая и не чувствовали?

Т. -  я не понимала.
О. – Но вот Вы не помните, например, что вы носили, какая у вас была одежда до войны, когда Вы маленький ребёнок.
Т. – До войны, надо сказать, у меня одежда неплохая была. Почему? Потому что мамина двоюродная сестра была портнихой, и она всегда что-то перешивала из маминого. То это, ну, бывало, из нового материала, но всегда она шила, так что было что одеть, в смысле вот.
 Я знаю, летних у меня – всякие сарафанчики, платьишки были.
О. – Но у Вас нет ощущения, что было какое-то скудное такое существование, или нет? Или наоборот? Весёлое, полное жизни, южное.
Т. – Ну, дети – довольные всем. Я бы не сказала. Да.
О. – А семья была большая, дружная? Мамина?

Т. – Ну, вот мама жила же у бабушки. Жила с сыном старшим, которого арестовали, и с невесткой.
О. – Со Степаном.
Т. – Да, со Степаном. И младший сын  тут же жил.
О. – Дима?

Т. – Дима. Все вместе жили.
О. – У них были семьи?

Т. – У Степана была же семья, жена.
О. – И дети были?

Т. – Да, но девочка родилась, ей было, наверно, 9 месяцев, когда его арестовали. Вот, маленькая она была.
О. – А вообще, что это за семья? Расскажите. Какие были отношения? Как кого звали, как их фамилии? Мы же ничего не знаем.

Т. – Ну, семья. Ну, я знала, что фамилия, как и у мамы была, так и  у бабушки, а у/. Да, и тут же в одной квартире, как-то отдельные хода. Жила же вторая семья, вторая её сестра, старшая. Их было три сестры. У бабушки было. сестра, значит.
О. – Бабушку как зовут?

Т. – Бабушку Анной звали.
О. – А фамилия?
Т. – Фабиано.
О. – Ну, это она по мужу?

Т. – По мужу и своё было. Они же поженились, у них одинаковые фамилии были, но не были родственниками.
О. – Так, бабушка Фабиано и её муж тоже был Фабиано?

Т. – Да.  Да, да, да .
О. – Вы знаете его имя?

Т. – Ну да, Иосиф Степанович. Иосиф Стефанович.
О. – Тоже Фабиано.
Т. – Ну, конечно.--
О. – Так, и у них было пятеро детей?

Т. – У них было. Старший сын, значит.
О. – Степан.
Т. – Степан, дочка Нелла, Джованиелла её звали по паспорту, а так Нелла называли. Теперь -  мама, Роза её звали, значит. И брат младший Дима.
О. – Дима – это как?

Т. – Ну, дядя Дёма – Демьян Иосифович. Четверо детей у бабушки было. И вот здесь же в одном доме, под одной крышей, только разные хода, - жила ещё вторая её сестра и с ними ещё вторая сестра, старшая, её звали Анжелина.
О. – Это бабушки Анны.
Т. - Сестра родная Анжелина.
О. – Так.
Т. - Дечилис она по мужу.
О. - Дечилис.
Т. - по мужу, а это ещё была младшая сестра Лаура.
О. – Тоже в этом же доме жила?

Т. – Тоже в этом же доме. Но незамужняя. А у этой было 3 дочери.
О. – У Анжелины?

Т. – Да, три дочери было.
О. – И вот эта, которая хорошо шила, это как раз была дочерью Анжелины?

Т. – Да, вот это как раз была дочерью Анжелины.
О. – То есть получается огромная семья в одном доме.

Т. – Да. Да, и всегда вместе за столом сидели, садились, и всегда шумно было, всегда весело.
О. – И на каком же языке разговаривали?

Т. – На русском, а на каком же ещё?

О. – Не знаю, а может кто-то итальянский.
Т. – Ну, бабушки говорили там отдельные фразы.
О. – А откуда, вообще, они взялись-то  в России, Вы не знаете, Фабиано, в таком количестве?

О. – Ой, они. Если их дедушки-прадедушки приехали, они все мореплаватели. Ну и они приехали ещё в тысяча семьсот каком-то году, вот именно, я знаю, их семья.
О. – Ну, это всё моряки?

Т. – Моряки, да.
О. – То есть это, которые. А женщины откуда брались тогда, если моряки?
Т. – Ну, жёны, наверное, дочери моряков  и сыновья у них.
О. – Я  знаю, мужчины на кораблях приплывают, а девочки откуда берутся, жёны и мамы?

Т. – Я не знаю  (смех)  чего не знаю, того не знаю.
О. – Скажите, пожалуйста, а грамотные были люди?

Т. – Что?

О. – Грамотные были люди?

Т. – Мужчины все были грамотные, все.
О. – И знали много языков?

Т. – Ну, наверно, английский, по крайней мере, знали.
О. – И итальянский знали, наверно?

Т. – И итальянский знали, наверное.
О. – Они были грамотные. Они были матросы, или они были капитаны, боцманы, лоцманы?
Т. – Ну, вот я знаю, дедушка капитаном был, дядька – капитаном, его брат - тоже капитаном.
О. – Ну, значит, они должны быть довольно богатыми. Большой был дом? 
Т. – Ну, наверное.
О. – Ну, хорошо, вот Вы помните тот дом, где живёт бабушка Анна с семьёй, её сестра Анжелина с семьёй, её младшая сестра Лаура? Вот какой этот дом, расскажите нам, про него?
Т. – Ну, какой. Ну, он с крылечком был, двор, был большой двор. Вот во дворе, я Вам что скажу, сказать. Бабушки – из бедной семьи. Вот, бабушки. Бабушка, вот эта сестра Лаура, Анжелина – они из бедной семьи, потому что  у них была тётка, которая тоже из бедной семьи, но она вышла замуж за богатого. И вот этот двор был построен, строил один хозяин, её муж. Они жили в двухэтажном доме. Он выходил/. Старые дворы в Керчи, вот посмотрите, есть двухэтажные, а там во дворах – всякие такие: одноэтажные, пристроечки. Никогда не обращали внимание? Вот, полюбопытствуйте, идёте по улице и зайдите в старый двор. Вот такой вот старый двор, и там, значит. И он построил, значит, дом П-образный с двумя подъездами, скажем так. Не подъездами, а с двумя крылечками. И крыльцо выходило в коридор, вот с коридора – кухня, была эта кухня, была общая, а две квартиры одной сестры, что замужняя была, вот эта Анжелина и бабушка Анна, - у них были как бы отдельные.
О. – А что в доме было?

Т. – Ну, в доме, я бы не сказала, что богато. Вот, например, у бабушки две комнаты было. Не знаю, как они размещались. Зал был, в зале стоял буфет, старинные буфеты. На буфете, значит, была крышка мраморная, покрывалась нижняя часть буфета, а уже верхняя часть, ну вот как он из двух частей состоит, – резная, красивая из чёрного дерева. Вот, я помню, красивый буфет был. Спальня была – это вторая комната не просто, а вот аркой, она без окон. Из этого зала такая арка, и там была спальня. В спальне была груба, груба, или скажем, отопляемая печка что ли. Вот, она топилась в спальне, а тепло выходило в зал. И там была кровать большая, шифоньер, ну и ещё что-то, какая-то тумбочка стояла в спальне, такая, наверно, как вот эта комнатка, может, подлиннее, такой ширины. Это бабушкина.
О. – Скажите, пожалуйста/.
Т. – А тёти Анжелинина, её называли,  точно также, аналогично.
О. – Ну, вот Вы приехали: Вы, маленький братик, как его зовут, кстати?

Т. – Йося.
О. – Иосиф, понятно, в честь кого назван, понятно.
Т. – Ну, там и оба отца.
О. – Мама, бабушка - Вас 4 человека в этих двух комнатах? Или тут же ещё дядя Дима  и Степан с семьёй?
Т. – Нет, Степан с семьёй жил в спальне, это их была. Он когда женился – в спальне. Дядя Дима, он в этом зале был, было две кровати, дяди Димина и   тёткина. Бабушка спала на кухне.
О. – А вы с мамой где и с Иосиком маленьким?

Т. – А тоже на кухне, иногда меня тётка забирала к себе в постель, иногда там,  теплее было.
О. – А ванны не было?

Т. – А ванны не было.
О. – А мыться где?

Т. – В баню ходили.

О. – В городскую?

Т. – Городская была баня недалеко, кстати, через  3 дома.
О. – Это прямо был целый процесс, или так между прочим?

Т. – Что?

О. – В баню и собираться в баню – это надо было в субботу там всей семьёй или как?

Т. – Да я не знаю, мы с мамой ходили, бабушки отдельно ходили.

О. – А маленьких мыли в корыте?

Т. – Наверно, когда маленькие были, в корыте.
О. – А стирали как?

Т. – Стирали в корытах.
О. – На улице? Во дворе?
Т. – Летом. А ещё был подвал большой, потому что на лестницах внизу был подвал, было подвальное помещение. Вот там и стиралось, там и соленья делали, там летом и готовили. В кухне зимней не готовили, всё в подвале делалось.
О. – А если Вы маленькая ещё, мама уходит на работу, Вы с кем остаётесь? С бабушкой?

Т. – Так/. а когда мы/. Извиняюсь, когда мама с папой разошлась и  ушла, нас перевезла к бабушке, ей потом дали квартиру же.
О. – А-а.
Т. -.ей дали квартиру. Кстати, эта квартира и сейчас жива. У мамы ключи от квартиры были. (смеётся). была квартира, но на подселении. Был коридор общий, я знаю, трое жили. Маме – одна комната была с балконом, и потом ещё тётя Тина, жила женщина одинокая и ещё какие-то молодые муж с женой.
О. – Но, тем не менее, мама уходит на работу, а Вы с кем?

Т. – Я ходила в садик. Ходила я.
О. – Обычный городской садик?

Т. - обычный садик.
О. – А вы не знаете, в городе при таком большом количестве итальянского населения, был какой-нибудь итальянский садик, итальянская школа?

Т. – Нет, в то время не было. Когда мама была ещё молодая, была итальянская школа, это было, наверно, в 20-е годы, тогда меня ещё не было.
О. – То есть мама итальянский знала свободно?

Т. – Нет.
О. – А чему же учили тогда её в школе?

Т. – А, Вы думаете – итальянская школа. Да нет, просто ходили, ну, как бы на курсы что ли. Она же типа---.
О. – То есть не такая школа с обучением.
Т. – Да.
О. – Хорошо, понятно. хорошо. Тогда скажите, пожалуйста. Сейчас спрошу про тяжёлое. А война началась - я понимаю, что Вы маленький ребёнок, - но она началась внезапно, неожиданно.
Т. – Война началась, когда здесь ещё всё было мирно, мы это не ощущали. Первый раз мы почувствовали войну, ещё и бомбёжки не было, к нам с Одессы приехала мамина сестра, тётя Нелла и её муж, где-то там командовал, он был в больших чинах военных. И он её, значит, машиной военной направил сюда, её, сына и тётку, у них тётка жила.
О. – Он считал, что здесь спокойней?
Т. - спокойней, да. А потом, когда здесь уже бомбёжки потихоньку начались, он её, значит,  каким-то образом через кого-то отправил в Сочи. Всю войну они пробыли в Сочи.
О. – А Вы не помните, 22-е июня для Вас незамеченным прошло?

Т. – Нет, когда война – это было страшно, помню, что.
О. – Нет, число 22-е июня 41-го года,  Вы как-то помните этот день?

Т. – Я помню, все ходили напуганные, что-то было страшное, но до нас это не доходило, что такое. Мы только почувствовали тогда, когда вот тётка приехала, что у них в город уже немцы зашли, вот когда бомбить начали, тогда уже. Ну, дети.
О. – А скажите, пожалуйста, а в городе Керчи много народу живёт, в том числе, и немцы? Вообще, такое понятие, как национальность, для вас существовало?
Т. – Тогда не существовало до войны.
О. – А вот Вы - кто?

Т. – Я эстонка по паспорту.
О. – Нет, а чувствуете Вы себя кем?

Т. -    (смеётся)

О. - Вы кто, Вы русская, эстонская, советская?
Т. – Я больше себя итальянкой чувствую.
О. - итальянская?

Т. -  ну,  потому что я с мамой жила, с мамиными бабушками. Похоронили бабушку. Это всё мне более близкое, чем, допустим, эстонское.
О. – А Вы разве эстонских родственников кого-нибудь знаете?

Т. – Ну, к отцу ездила там. К нему ездила, у него племянница жила. У них там, значит, эстонцев. Сам он не в Эстонии жил, была эстонская колония под Ленинградом. Луга, Лужский район – есть такой? Вот там было поселение эстонцев до войны, их много было. А когда немцы пришли, когда начались бои под Ленинградом, они всех эстонцев  выслали в Эстонию. Почему-то они надеялись – и даже отец мне это рассказывал – они надеялись, что Эстония останется немецкой и они всё эстонское население туда и выслали: им нужна была рабсила.
О. – Но это вот сейчас, когда мы задумываемся, а вот тогда, когда Вы живёте маленьким ребёнком, Вы хоть чуть-чуть задумываетесь---
Т. - …кто и что?..

О. - что такое национальность?

Т. – Нет, конечно, нет! о чём речь.
О. – Проблемы какие-нибудь на улицах существуют, вот кто-нибудь Вам бы мог сказать – «Эй, ты, итальянка, макаронщица»?
Т. – Нет, нет, не говорили. А вот маме говорили. Мама, когда была молодая, потому что они детей посылали за макаронами, за томатом. Она говорит: «Я никогда не хотела идти за макаронами: «Идите, вы, бабки! Обязательно назовут макаронщицей». Это было. Но вот я лично, я этого не ощущала.
О. – А скажите, пожалуйста, какие-нибудь, кстати, насчёт макарон, какие-то отдельные блюда итальянские в доме готовились?

Т. – Конечно, готовили…

О. – Всегда?

Т. – Да и пока мама жива, и я иногда готовлю, но вот сейчас уже/.
О. -  бабушки- дедушки тоже готовили?

Т. - конечно, готовили
О. – ну, и какие, что она готовила, расскажите.
Т. – Там они пироги разные готовили, потом у них/, Ну, в основном макароны. А так они что делали? Тоже такие. В России же жили, и борщи и всё такое.
О. -  А вот что-нибудь отдельное на праздники или? А да, пасху отмечали?

Т. – Отмечали тайком, чтобы мой папа не знал. Мой папа был ярый коммунист, это я Вам скажу.
О. - это тайком от папы, чтобы папа не заметил.
Т. – Ну вот если его нет, они пекли всё, если он должен приехать, или знали, что –  это всё пряталось, чтобы он не видел.
О. – То есть это не пекли или пекли, а потом прятали.
Т. - пекли и прятали в буфет.
О. - а если он найдёт?
Т. – Ну, по-моему, он до такого не доходил, чтобы искать там. Он гостем приходил: они уже развелись. Гостем, а до того, как они встречались наверно, нет. Не знаю.
О. – Вы не знаете, ну хорошо. А когда Вы живёте уже у бабушки, как-то отдельно отмечается, ну что-то такое специфически итальянское, какая-то отдельная еда. Какие-то отдельные праздники, или какие-то отдельные традиции?

Т. – Не знаю. Знаю, что там  в Рождество пекут они что-то для Рождества, также и кутью делают, также и всё, узвар этот.
О. – А если день рождения? У вас как поздравляли?

Т. – Вы знаете, дней рождения не справляли.
О. – Почему?

Т. - я даже до сих пор не знаю, когда родился мой дядька. Только знаю у мамы день. Так, год знаю, а скажите, какой. спрашивала у его жены, она ещё жива была, и у дочери, у двоюродной сестры: «Когда же дядя  Стёпа родился?» Она говорит: «Не знаю». Даже дети. Не справляли: наверно, жили не так хорошо.
О. – Или это не было принято?

Т. – Может,  принято не было.
О. – Ну, справлять по-разному можно.
Т. - У нас настолько бедно жили, я помню,  когда уже в Казахстан приехали, с Челябинска снова вернулись в Акмолинск, и мне день рождения справили. Вот это свои, кучка, что жили в одной комнате. Мне носочки подарили – это такая великая радость была, носочки. Вот это впервые в жизни. А так тоже не справляли, мне кажется, сколько я помню.
О. – А скажите, вот Вы в школу пошли. Это уже 41-й год, уже война идёт.
Т. – Да.
О. – Вы пошли в первый класс,  в школу. Школа работала как обычно.
Т. – Да.
О. – Вот в этом красивом здании на площади Ленина, да?

Т. – Да. Школа Короленко.
О. – Большая была? Большой был класс?

Т. – Много детей было, но я тоже не помню. Класс большой, обыкновенный класс, за партами сидели.
О. – А как-то чувствовалось что война-то, нет?

Т. – Ну, дети, наверно, не поняли,  пока бомбёжки не стало. Дети, они есть дети, они играли, они и баловались, они и шумели. Дети, они и есть дети.
О. – А были какие-то разговоры, что кто-то уезжает, эвакуируются заводы, нет?

Т. – Были это, слышали - «уезжают», вот  и говорили  – «вот дураки, уезжают, чего они боятся?»,  - говорили – «куда едут?». Не понимали просто.
О. – А Вы помните, как первый раз вошли немцы на территорию города? Вы как-то видели  их живьём?

Т. – Видела живьём.
О. - вот каким образом?

Т. – Когда они входили, была страшная бомбёжка. Бомбили, самолёты летали. Мы не выходили из дома, вот, и жили мы тогда на улице Чкалова. А потом уже, когда они вошли, и тоже что-то та хозяйка, нас много жило, тоже жили, где придётся. И мама с этой тёткой пошли в город уже, когда немцы вошли, по-моему,  ходили отмечаться даже.  Висело объявление на отметку – кто и что. И вот они нашли квартиру более ближе к центру. Вот здесь речка, вот эта, что идёт. Меликчесме (?), потому что здесь по этому парку, я помню, мы видели, как евреев – вот отдельные моменты – как их везли на расстрелы. Вот так выглядывали. Вели.
О. – А откуда Вы, дорогая, знаете, что их вели на расстрел?

Т. – Ну так взрослые говорили. Уже их партиями вели. И знали куда, что вели в Багерово. Это я вот запомнила. Вот я говорю, отдельные такие воспоминания. Помню, как зашли. «Иуда?» Спрашивали – «евреи?», нигде не  прячутся? Всё смотрели, думали, что евреи. Паспорта стали показывать. Но это так, знаете вот.
О. – Да. А Вы вообще, до этого, знали такое понятие – «евреи?»

Т. – Нет.
О. – Это только вот, благодаря немцам?

Т. – Да. да.
О. – А много было евреев в городе, Вы не знаете?

Т. – Много, наверное. Потому что я своими глазами, испуганными глазами, и вот так через занавеску – ведут и ведут. И идут эти немцы с ружьями и впереди, и сзади, сбоку. Идёт, идёт колонна. Но потом нас отогнали от окна, потому что я была, брат, Аня, ещё вот этот старший двоюродный брат, которых высадили, дальше, который приезжал потом за Анечкой уже в 44-м году. Ему уже 12 было, он такой был проныра. Даже он, когда первая бомбёжка, - где-то магазин разбомбили – притащил муку в шапке и рубашку связал, и муки набрал. Все хватали: разбомбили магазин и эти все мешки с мукой, люди берут. Ну мальчишка знает, что дома голод и принёс муку. Вот это так. Но всё это, знаете, такое вот.
О. - Такими всплесками.
Т. – Да, да…

О. – А скажите, потом ведь ненадолго немцев отогнали?
Т. – Да, да.
О. – и Вас вот в этот первый этап угнали?
Т. – Да, после первого.
О. – А чего говорили мама, бабушка? Почему это? За что?

Т. – «Итальянцев высылают» - уже говорили, что они немцам помогают.
О. -  Кто  немцам помогает?  Вы немцам помогаете?

Т. – Ну, немцам помогают итальянцы настоящие, значит, а раз эти итальянцы, поэтому и высылают, вот я уже соображала.
О. – А куда высылают?

Т. – Не знали куда.
О. – Надолго?

Т. – Ничего не знали.
О. - ничего не говорили?

Т. – Конечно, нет.
О. – А скажите, пожалуйста, вот когда вы ехали в этапе своем в этом долгом-долгом-долгом. Там люди не болели?
Т. – Болели…

О. - умирали?

Т. – Умирали…

О. - И как же?

Т. – Ну, как--- выносили--- там забирали…
О. – А вы за запором ехали, запертые или как? При вас был охранник?

Т. – Ну, охранники были периодически, но в нашем вагоне не было. Но он постоянно ходил.
О. – Ну, а если вот человек умер  или заболел и  надо снять его с вагона, как это происходило?

Т. – Ну, я не знаю, больных я не помню, чтобы снимали, а вот умершего ребёнка кому-то там забрали,  у кого-то забрали.
О. – А никто не говорил вам, куда вы едите.
Т. – Не знали куда, понятия не имелию
О. – А скажите, вот когда ехали, ехали только итальянцы?

Т. – Да.
О. – И вы друг друга знали? Вот вы все были из Керчи, или вас собирали из Новороссийска, там из Феодосии?

Т. – Нет, я знаю, что у нас из Керчи были, но я многих не знала. Мама, бабушка, наверно, знали. Вот эта тётка, что жила, тётя Анжелина, их в другой вагон они попали, в этот не вошли. Их же вагонами загружали, они в другом вагоне ехали, и на другой станции их отцепили.
О. – А в дорогу, пока вы ехали, вас не останавливали на  больших станциях, ну, помыться, например?
Т. – Да нет, какое там!
О. – Ну и как же?

Т. – А так вши пешком ходили, пешком. И чирьи были, и всё было…

О. – А извините, в туалет?

Т. – В туалет мы, дети, в горшок ходили.
О. – А взрослые, не знаете как?
Т. – А взрослые, мы не видели. Может, на остановках где-то, когда стояли долго. А нам на полку горшки подавали. Мы на второй полке были.
О. – Как Вы всё помните!
Т. – Ну, так это же?  куда денешься.
О. – Вот вы приехали в этот самый Казахстан. Там кто живут, какие люди? как вас встретили? 

 Т. – Плохо встретили! Тоже говорили: итальянцев каких-то привезли. Тоже, вот тут я почувствовала, что итальянцы, что такое – «итальянцы»…

О. – А что, Вы почувствовали, что итальянцем быть плохо?

Т. – Да.
О. – Почему?

Т. – Ну, а потому что их увезли, их везли, мучили, опять привезли неизвестно куда.
О. – А вы, вообще, следили за тем, что есть большая Италия. Там есть музыканты, Россини?
Т. – Нет, это я ещё не знала, это ещё не понимала. Это уже позже потом.
О. – А в тот момент, нет?

Т. – В тот момент, конечно,  нет.
О. – Ну, какое Вы имеете отношение к какой-то войне? Вы же совершенно какие-то непричастные. Это же нечестно,  это несправедливо. Было чувство обиды?

Т. – Конечно, было. Но тем менее – дети.  Когда лето наступило, - мы же приехали в самые морозы, в холода -  с детишками играли с этими, местными.
О. – А какие были местные детишки, это были казахи или были там все подряд?

Т. – русские, украинцы там были. Деревни же разные были
О. – А там не было людей, которые были тоже высланные, раскулаченные?
Т. – Там были до нас немцы, немцев туда прислали, немцев раньше, оказывается, высланные были. Потом стали уже через год к весне, или через два--- в 41-м или, наверно,  в 44-м ингушей, чеченов, чеченцев. Их много очень привозили, очень много, они умирали, прямо через них переступали. Почему их так много было, их селить некуда было, их в сараи селили. Или у них детишек очень много было, может, поэтому большие. Они же восточный народ, сколько бог даёт, столько и рожали, по 10, по 8 детей. Ведь одного–двоих детей легче же как-то сберечь, чем десяток. Ну, вот так вот.
О. – А не было или наоборот было какое-то, Вы чувствовали, что вам кто-то хочет помочь  или наоборот, от вас хочет отгородиться?
Т. – Нет, были хорошие люди, мама  дружила, например, у нас была учительница. Я же всю войну не училась, я  осенью пойду, вот здесь походила два месяца, уехали: война началась; там походила, значит,  два месяца, это уже в 41-м году, осенью, здесь. Здесь в 41-году осенью, там в 42-м году пошла,
О. – опять в первый класс?

Т. - … опять в первый класс. Опять доходила до октября, до ноября, там мама мне что-то подшивала, какие-то на подошву, вот эта лента трансформаторная, чтобы не скользила. Не знаю, даже не/, что за обувь, вот не представляю. Всё лето босиком, к осени какие-то тапки  что-то самодельные, туфли, что-то такое. О магазинах и понятия не имели. Потом доходишь, опять не в чем. И так я только пош/, в первый пошла. Но я сама как-то читать научилась, считать очень научилась, потому что приходилось мне  и покупать ходить. Считать я умела, а читать – плохо, писать – вообще нет. Мама меня там пыталась, но она работала, ей просто некогда было.

 И в 44-м году, ещё война не кончилась, это мы уже когда переехали в Калининский район, меня – в 1-й класс. А я с девочкой дружила, она уже во 2-й класс перешла, хотя она младше меня была, но во 2-м. И мы с ней дружили. И я пошла к ней и во 2-й села: «не  буду в 1-м». Когда стали детей перечислять, «ты кто?». Я говорю: «Меня в 1-й посадили, а я уже в 1-м училась, - говорю, - я буду во 2-м» Ну как же, у тебя. Где твоё свидетельство? или как там?
О. – Свидетельство.
Т. - свидетельство об окончании 1-го класса. Ну, я расплакалась, маму привела. «Приведите маму». Я говорю: «Мама, я не буду ходить в школу в 1-й класс, я буду со  Стюрой)». Стеша звали девочку. Я говорю: «Я не буду ходить в школу. Куда же я такая, дылда большая? Там все маленькие». А я хотя и худенькая была, но уже мне было 11 лет. Куда же я пойду. Хотя бы во 2-й класс, ладно уж. И она уроки делает, я всегда с ней как-то с завистью такой смотрела, что она в школу ходит, а я не могу. И мама учительницу попросила: «Ну, посадите, если уже нет, оставьте на 2-й год во 2-м классе. Ну, не будет она ходить, плачет - говорит – ребёнок». Ну, и добрая оказалась учительница, писать она со мной отдельно занималась. Есть же люди добрые такие. И я старалась, и всё-таки я 2-й класс закончила. Ну, дальше потом я уже лучше как-то.
О. – Помните, как её зовут?

Т. – А?

О. – Вы не помните, как её зовут?

Т. – Забыла, забыла.
О. – Это человек в Вашей жизни такой важный. Она Вам помогла. А так бы Вы три раза в 1-м классе учились. Или четыре?

             (смеются)

Т. - четыре ходила. Как пойду, а дальше не в чем, и снова. А хотелось же тоже.
О. – А как же вы вообще решали эту проблему – обуви нету, зимней одежды нету. Вы из Крыма приехали.
Т. – А как решали.
О. –  Там мороз. И что?

Т. – Мама где-то, значит, у кого-то старые валенки подшитые для себя, там-то уже размер неизвестный. Подшиты здесь, подшита пятка. Ну, в общем, их выкинуть по-хорошему надо было б. А когда мама дома, я в этих валенках гулять хожу. А потом, значит, у другой хозяйки – переселились к Ерёменко – там, значит, бабушка добрая была. Ведь свет не без добрых. Хозяйка злая была, вредная, а бабушка была добрая: она разрешала одеть валенки её. Так её валенки одевала и гулять бегала с ребятишками. И как мы плохо ни одевались, не знаю, во что одевались, а зима – всё равно и в снегу выкатывались и на санках. Не на санках, а на ледышках. А знаете ледышки? Наморозишь воду, на неё садился и с горы.
О. – А казахи там были?

Т. – В этой деревне не было.
О. – Это была русская деревня?

Т. – Русско-украинская. Там и по-украински и по-русски говорили, но там был какой-то суржик, там непонятная речь была, такие слова были. Меня мама без конца выправляла. Выправляла, но это не исправишь, когда общаешься.
 
О. – Конечно, как на улице. Скажите, мама очень переживала, когда с братом это произошло?
Т. – Конечно, что Вы хотите. Ну, как не переживать? Переживала, долго плакала. Старалась мне не показывать, и никому.
О. – А вообще, детишек много там погибло, не знаете?

Т. – Где?

О. – Ну, во время войны, вот там?

Т. – А дети умирали, и местные умирали дети, потому что всё-таки лечение какое было? Деревня от города была 12 километров. Не всегда во время обращались к врачу. Фельдшер был на две или на три деревни, пока фельдшер придёт, а деревни друг от друга 3, 4, 5 километров. Пока с той деревни придёт сюда, уже ж поздно: может, надо  было первую помощь оказать. Умирали тоже.
О. – А как сообщали-то, на лошадях?

Т. – На лошадях.
О. – На лошадях сообщение, да?

Т. – Да.
О. – А какое-то там приёмник, радио, почта. была у вас?

Т. – Ну, почтальон тоже ходила. Да, а мама, кроме того и почтальоном была зимой, когда полевых работ не было, то в конторе работала, то/. Ну, за всё хваталась, лишь бы что-то. где-то.
О. – Деньги платили, или палочки?

Т. – Палочки ставили - трудодни.
О. – И что  на эту палочку?

Т. - На эту палочку мы получали столько, что нам до Нового года хватало. А после Нового года, потом вот  и одалживали и всё, у бабушки.
О. -   у кого же одолжишь? там же все такие, как вы.
Т. – Нет, местное население, оно же было. Местные, они же имели там – они имели огороды,  имели картошку, имели корову, имели кур, имели свиней. Значит, они уже жили. А приезжих там было, наверно 70%, больше, чем местных.
О. - больше, чем местное население.
Т. - попробуй их пожалеть и всех приголубить. Это я сейчас понимаю, а тогда думала – «какие жадные люди!». И эта женщина, ещё если. Мужей - мало с фронта  вернулось, одни калеки были. И у ней своих трое и хозяйство. Что же с неё взять.
О. – И ещё к ней на голову поселили каких-то чужих людей.
Т. - да.
О. - и эвакуированные были, или только высланные,  такие, как вы?
Т. – Нет, вот в нашей деревне не было, а эвакуированных много было в Акмолинске.
О. – Ну, до Акмолинска мы сейчас ещё дойдём, а скажите, пожалуйста, вот у Вас есть ощущение какое-нибудь? Вас туда  поселили, а Вы могли уйти оттуда?

Т. – Как уйти?

О. – А так, взять лошадь или взять, пешком уйти в другое место? Или вы прикреплены к этому месту, и уйти вы не можете?

Т. – Ну вот, мама же убежала.
О. – Убежала, а ей ничего за это не было!
Т. – Было бы.
О. – Ну как? Было бы или было.
Т. – не было ничего. Она убежала, нашла работу и всё. Её и не искали.
О. – А было милиция  в деревне?
Т. – Приезжала редко.
О. – А был ли, например, комендант?
Т. -  не было.
О. -  который отмечал - кто, где?
Т. - вот это комендант немцев отмечал.
О. – Да, а  вас? Почему-то итальянцы как-то в воздухе зависли.
О. – Вы не были переписаны и нигде не были прикреплены.
Т. – Да, да, да.
О. -  и вы могли взять и уйти в другое место, вот как мама, собственно, и сделала.
Т. – Наверное.
О. – А скажите, пожалуйста, вот тогда, когда вы переехали из этой деревни, вы попали в Акмолинск сразу, да?

Т. – Нет, мы из этой деревни переехали, мы в район попали, в Калининский район, село Журавлёвка. Ну, там уже район, это же уже. Там и учреждения районные.
О. – Это принципиально отличалось от вашей прошлой жизни?

Т. – Конечно.

О. – Ну, вот в чём было отличие?

Т. – Ну, в чём отличие. Во-первых, в этом районе был клуб, был в этом районе. Что были? ну, организация. магазины были. В деревне-то там один магазинчик какой-то был, здесь были разные магазины. Много организаций было, предприятий каких-то.
О. – И там была школа?

Т. - И там школа была.
О. - вот сюда пошли на второй год?

Т. - Вот в этой школе. Сюда и пошла в Журавлёвке.
О. – А было какое-то понимание, чего происходит с войной, что там кто-то, ну, Сталинград? Не знаю, или там побеждают или наоборот.
Т. – Ну, конечно,  было понимание.
О. - Москву захватили или Берлин захватили?

Т. – Ну, тут уже, когда постарше, тут всё время, уже особенно в Журавлёвке

радио слушали. Я не помню, было ли радио в деревне, вот убейте, не помню. Но я знаю, когда – это же в 43-м году?
О. – Что?

Т. – Сталинград.
О. - 43-й, февраль.
Т. - когда Сталинградская победа была - это тоже была большая радость. И дети, это, и в школах,  и  везде это сообщалось. Значит, раз скоро война кончится. Конечно, было: уже понимали же, безусловно.
О. – Информация у вас была.
Т. – Да.
О. – А было представление какое-то, что вот война кончится, и кроме того, что война – победа, это как-то отразится вот прямо на Вас?

Т. – Было ощущение - поехать домой в Керчь. Вот, но говорят, итальянцев не принимали. Это уже позже я узнала, кто-то поехал и вернулся назад.
О. – Но вы этого не знали?

Т. – Не знала.
О. – А Вы думали, что война кончится и вы сразу – хоп, хоп?

Т. – Да.
О. – все домой побежите.
Т. – Так поехать, нужны были деньги. Нам же не за что было ехать. Мы когда в Казахстан вот переехали из Челябинска, я говорю, простыню последнюю продали, а на каком тряпье спали – это трудно сказать, наверно, в той одежде, в какой ходили. А для красоты газетой застилали кровать, чтобы  там было более прилично, закрыто всё.
О. – Чтобы постелено было.
Т. – Да. Так что тяжело жилось, и ни о какой поездке. А потом уже, когда нас отец разыскал, мне посылки высылал. Правда, маме надо было подать на суд, он должен был за всё время чем-то помочь, оказать какую-то помощь. Ну, посылки высылал, там с продуктами. Первый раз, материал какой-то, мне форму шили, это я уже была, значит, в Журавлёвке в первом классе. Год прожили в Челябинске. Ой,  во 2-м в Челябинске. В 3-ем, 4-м классе первый раз мне школьное платье какое-то сшили. А то я не помню, в чём я ходила, как одета. Вот, не помню.
О. – А скажите, у вас была обычная советская школа?

Т. – Да.
О. – Вы были пионеркой?

Т. – да.
О. – октябрёнком?

Т. – да.
О. - комсомолкой?

Т. - да, комсомолкой. Я в 48-м году вступила в комсомол. Это в каком я уже классе была, в 7-м?
О. – Это где уже было-то?

Т. – Это уже в Астане, в Акмолинске.
О. -  в Акмолинске.
Т. -  но тогда уже/.
О. -  Вы – советский ребёнок. Вы знаете, что Сталин – глава государства?

Т. – тьфу, ой, конечно, советские дети, нам.
О. – А вот он кто, Сталин?

Т. - Тогда плакали, когда он умер.
О. – Но он ещё пока не умер, ещё война идёт.
Т. – Ну, Сталин – «великий гений», Сталин – это всё. Ну, в  любом учебнике. Открываете «Химию» - цитата Сталина, о химии говорит, открываете «Литературу» - Сталин. Везде же, во всех. Надо было сохранить эти учебники, во всех учебниках. Это что-то было выше Бога.
О. – Вы как считали, он живой человек?

Т. – ну, живой, но это и гений, который---
О. – ну, он прямо совсем живой-живой, он там чихает, носки носит.
Т. – ну, в кино-то смотрели, журналы в кино-то показывают.
О. – но, он прямо божество в кино был.
Т. – Да.
О. – и  Вы думали, что он прямо вот умереть может, нет?

Т. – не думали, не думали. Ну, он вечно будет жить, он же гений (!),  его и лечить будут, и врачи, и всё.  (смеётся)

О. - и он всё про всё знает.
Т. – Да, такой.
О. – А Вы ему письма не писали?

Т. – Нет.
О. -что домой хочу в Керчь.
Т. – Нет, ну, такими мелочами для него заниматься .(усмехается).
О. – А скажите, пожалуйста, вот а для ваших, например, мамы, папы, отчима, - Сталин тоже был гений?

Т. – Ну, они так, гуманно относились. Но наверно, при нас не говорили. Я знаю, бабушка, они там. При нас они ничего не говорили и старались не говорить, хотя.
О. – Ну, бабушка  помнила, как до революции жили, ей же можно было с чем-то сравнивать.
Т. – Ну, говорили так, но мы мимо ушей пропускали, потому что мы в другой среде жили. Молодёжь была, другое общение. А то, что бабушка говорит, мы не обращали внимания. Ну, и пускай говорит. До некоторых пор. Потом уже стали понимать, что бабушка права. И взрослые правы.
О. – А вот у Вас, когда Вы уже повзрослее стали и в комсомол вступили и жили в Акмолинске, у Вас не было задуматься мысли, а чего мы тут-то живём? Почему нас взяли  и с Крыма сюда привезли?
Т. – Ну, задумывались, потому что война была.
О. – Она уже кончилась.
Т -  Ну, кончилась. Вот привезли, а попробуй выбраться. Нужно было, лишь бы выжить надо было, а ещё очень трудно было в 50-м и в 51-м году. Очень трудно жили.
О. – После войны очень трудно было жить.
Т. – Я помню, уходила из дома – чай и кусочек хлеба. И масла не было. 

51-й, 52-й год, я училась,  и мама мне даст. «Там пирожок возьми». Буфет был у нас в  техникуме. А я возьму открытку, артистов куплю или ещё что-нибудь, а у самой аж голова кружилась. И мы проходили комиссию, посмотрят – «У вас малокровие». Я думала, меня отчислят. Каждый год комиссию, рентген проходили, потому что всё-таки это железная дорога – должны быть здоровые люди там.
О. – Кровь не сдавали для денег? Донором не были?

Т. – Нет. Да какое там донором, там бы себе.
О. – А Вы помните карточки?

Т. – Помню.
О. – Ну, и вы получали их, или у вас был. Или Вы были как иждивенец?

Т. – Ну, я помню карточки. И на иждивенцев давали что-то.
О. – Вы их как-то отоваривали, эти  карточки?

Т. – Конечно, стояли за хлебом  в очереди и за крупами, я помню, да. Первые годы, как мы приехали в Целиноград, так это очереди сплошные. И опять везде я, как самая (смеётся) жизнеспособная. Бабушки старые были, тётка у меня жила, старая. Мама вечно работала, она и сверхурочно работала. Она была таким работником, что я не знаю. Медаль ей нужна была.
О. – А она домой брала работу, или  она оставалась?
Т. – Оставалась, оставалась.
О. – Она оставалась и брала за деньги, заработок.
Т. – Да.  Да может, и не на заработок. Нужно было.
О. – А ночью не работала никогда?

Т. – Нет. нет, нет. Дома ночью.
О. – Тогда же бывали времена, когда и по ночам. А Вы помните, когда карточки отменили?

Т. – Помню. Помню, потому что стали свободно хлеб брать. Это же была большая радость.
О. – Надо же, чтобы деньги были.
Т. – Ну, что-то же получали.
О. – Вы ещё в 47-м не работали?
Т. – Нет.
О. – В 47-м карточки отменили. Вы ещё в школе, да?
Т. – В школе была.
О. – А реформу помните денежную?

Т. – Ничего не помню. Помню, что я копеек много насобирала,  и рубли пропали, а копейки остались. (смеётся).
О. – А медные деньги не меняли.
Т. – Да, но вот какие-то копеечки остались. Была реформа, помню.
О. – Вас это никак не задело, не.
Т. – Ну, что. Всё же изменилось: и деньги и, по-моему, реформа была – в 10 раз меньше стало.
О. – Да.
Т. – И также зарплата соответственно. Всё же осталось на месте.
О. – А Вы говорите, когда  Сталин умер, все плакали?

Т. – Ой, как плакали, стояли. Плакали, слушали, во-первых,  когда ещё не умер, а ещё когда передавали, что он тяжело болен. Он уже умер, оказывается, это вот сейчас читаешь. Что он тяжело болен, в тяжёлом состоянии, и врачи делают всё возможное и  так далее. И думали, неужели он умрёт, неужели врачи его не вылечат? А когда умер, и с уроков сорвали, и помню, вызвали в зале, все ревут. Эта нам рассказывает, а сама плачет.
 А что делалось на железной дороге! Все ринулись в Москву, ехали и на крышах, ехали. И сколько попадало с крыш! Сколько людей позамерзало. Сколько народа порезало поездами. Это вот нам официально, как железнодорожникам рассказывали. Безумство какое-то это было! Настолько верили в Сталина. Хотя много людей было же в оппозиции, так сказать. Их  родители, а уже молодёжь была по-другому же воспитаны. Нам так вбивали, что мы всему верили.
О. – И Вы тоже плакали?

Т. - Ну, а как же, все плакали.
О. – А когда 20-й съезд был, и вдруг сказали, что оказывается, это Сталин во всё виноват. Вы об этом узнали, нет? 

Т. – Ну, узнали, и потом об этом писалось, по-моему.  И все не верили, все шептали. Тоже ж.  Люди не могли очухаться, - правда же? - не могли придти в себя, что это такое. Как нас дурили всю жизнь. И постепенно стали понимать.
О. – Скажите, пожалуйста, Вы попали в Акмолинск, это был уже такой большой город, после районного, после деревни.
Т. – По сравнению, да, конечно.
О. – В Акмолинске было очень много ссыльных и кругом лагеря. Вы как-то это чувствовали?

Т. – Ну, разговоры были. Были же лагеря мужские, женские. Посёлок Акмолинск. Там женщины заключённые сидели.
О. – Там огромный был женский лагерь.
Т. – Да, да, да.
О. – А никак не сталкивались.
Т. – Не сталкивались, но слышали.
О. – А чё слышали, чё говорили?

Т. – Ну, говорили, сидят – значит заработали. Так тоже ж не понимали, за что сидят. А ведь сидели часто люди не за что.
О. – Но ведь в 46-м многие освобождались, оставались в Акмолинске работать, нет?
Т. – Ну, может, где-то и работали. Это 46- год ещё.
О. – 46-й, 48-й.
Т. – Да.
О. – Вы с этим не сталкивались?

Т. – Не сталкивалась.
О. – А в 53-м, когда  Сталин умер, была амнистия огромная, и появилось очень большое количество уголовников, не помните?
Т. – Но вот у нас не было, я Вам скажу. Вроде бы, как я знаю,  не страшно было ходить вечерами, ничего. Может быть, меня не касалось, может, кого-то коснулось.
О. – Не сталкивались. Ну, и слава богу. Ну, и хорошо, и замечательно. Скажите, пожалуйста, а вот когда Вы замуж выходили, Вас не остановило, что муж Ваш русский человек?

Т. – Даже и речи быть не могло.
О. – А его не  волновало, что у Вас такая фамилия?
Т. – И его нет.
О. – хитрая, не понятная, не понятно кто.
Т. – Нет, даже и, по-моему. А у них, вообще, семья: у них и казахи в семье, и немцы есть, и кто только, и татары. У них семья очень большая родня. Поэтому на это внимания как-то не обращали.
О. – Это Вам сколько же было лет, когда Вы замуж выходили?

Т. – Когда я выходила?

О. – 24?

Т. – Нет, 22.
О. – Ну, Вы как считали, что Вы должны с мамой познакомить, с отчимом, с отцом?

Т. – Конечно, их пригласила я. Вначале я приехала, им рассказала, потом я пригласила их к себе, хотя они очень были удивлены, что в такой тьму-таракани дочь замуж решила выйти. Вот, ну, потом, вроде бы, согласились. «Тебе жить, не нам».
О. – А отношения у них какие были потом?

Т. – Какие.
О. -  или вы не жили вместе?

Т. – Жили. 

О. – С мамой потом жили?

Т. -  Потом же, когда с разъезда уехали домой, домой именно, к маме, с мамой жили.
О. – Это куда?

Т. –  Акмолинск.
О. – в Акмолинск, да?

Т. - у них жили, они нам выделили  отдельную комнату.
О. – А у Вас же там мальчик родился, да, да, да.
Т. – Достраивали, достраивали.
О. – И какие были отношения?
Т. – Нормальные. И у отца с зятем. У них, вообще, были, у мужчин, хорошие отношения. Они там своими делами, мужскими, занимались. (смеётся).
О. – Ну, хорошо, а тогда как же получается всё-таки. Возвращаемся мы к этой нашей несчастной итальянской теме. Вот смотрите: и живёте вы в такой какой-то русской среде, и говорите по-русски, и муж у Вас русский, и отец у Вас, вообще, непонятно кто. 
                                       (обе смеются)

Вы-то кто?
Т. – Я себя считаю итальянкой, хотя и по паспорту, потому что я выросла в среде их.
О. – Но Вы же языка не знаете.
Т. – Ну и что ж.
О. - неважно.
Т. - а это какое имеет значение?

Т. – Ну, так чуть-чуть какие-то там слова. А разве Вы знаете язык?

О. – Подождите, Вы со мной разговариваете

Т. – Я говорю, не знаю, но мне нравится этот язык. Вот мы когда-то с мужем ездили в Таллинн, это было в 59-м году уже, и во Дворце съездов был, значит, вечер венгерско-советской дружбы, ну, в общем, каких-то, какой-то демократической страны и  нашей. Был очень интересный вечер там: и пели, и выступали, - ну, в общем, такой, и политический и музыкальный. И вышли, уже поздно было. Из Кремля вышли и шли к метро, и разговаривают итальянцы, настоящие итальянцы. Я говорю: «Ваня, остановись». «А чего?»  «Я послушаю, как они». Такой красивый язык! Вот так он мне понравился! Я не поняла, что они говорят, но остановилась и послушала. Я говорю: «Это итальянцы говорят». «Ну, ты подойди к ним». «А что я им скажу?»    (смеётся). Что-то, наверно, есть такое, под коркой или где-то там. Что-то есть эта закваска.
О. -  внутренняя, конечно, есть.
Т. – да.
О. – конечно, есть. Это и замечательно.
Т. - А так какая-то жизнь была бы.
О. – А Вы в Керчь-то когда смогли вернуться?
Т. – а мы в Керчь поздно вернулись.
О. – ну, когда?

Т. – в 87-м году.
О. – А что такое произошло в 87-м году?

Т. – Муж пошёл на пенсию, вот, и я его уговорила уехать.
О. – Это вы откуда уезжали?

Т. – С Акмо/. с Целинограда.
О. – Ну, с Акмолинска.
Т. – Да, сюда.
О. – Это вы до 87-го года жили в Казахстане?

Т. – Да. да.
О. – А-а. Так у Вас получается, большую часть жизни.
Т. – Да.
О. – Ну, я и говорю, я его и симпатизирую очень, Казахстан. Я говорю, я всю историю Казахстана знаю. И даже вот поехала, там же много переименовано городов. Там Шевченко  Терез называется. И ещё многие города переименованные. И я спрашиваю: «Что же это за город? Такого не было». Мне интересно.
О. – А Вы казахский знаете?

Т. – Так, чуть-чуть разговорную речь. Нет, плохо. Плохо знаю.
О. – Какой хуже, казахский или итальянский?

Т. - .(смеётся). И тот и другой плохо знаю.
О. – А не нужно было, да?

Т. – Что?

О. – обходились вы без языка в Казахстане?

Т. – Казахи там сами, кстати сказать, до перестройки, до перестройки осталась в городе одна казахская школа: казахи не хотели учить казахский язык, потому что они считали, что закончишь казахскую школу – куда ты попадёшь (?).. А так они в любой конец Советского Союза могли ехать, учиться до распада Союза. А сейчас этих школ очень много, и всё-таки казахи на русском очень красиво говорят. Вот казахи говорят красиво! Речь такая красивая, именно русская!

О. – А Вы оставались там, и ещё оставались там люди, которые не урождённые, а приезжали туда? Немцы, чеченцы.
Т. – Много.
О. - татары.
Т. - ингуши.
О. - ингуши.
Т. – и сейчас они живут. И поляки. Все живут.
О. – много было?

Т. – много.
О. – А были какие-то проблемы?

Т. – Никогда.
О. – А люди как, жили компактно? Или Вы не обращали на это внимание. И все перемешались.
Т. – Как. Ну, может, как-то жили и отдельно, вот. Но я хочу сказать, общались, наверно, родственники в основном.
О. – Нет, ну как? Чеченцы с чеченцами? Или чеченцы, я не знаю с немцами?

Т. – Кстати, у меня подруга, она сама полячка, а сын её женат на чеченке.
О. – И что?

Т. - общаются они семьями.
О. – вообще-то это нормально.
Т. - нормально.
О. - это нас только вынуждают на это обращать внимание.
Т. - да, это зря. Это уж раньше старики, вот татары там, чтобы обязательно на татарке жениться там. А сколько казахов женаты на русских!

О. – мне, кажется, казахи и русские, вообще,  все перемешались.
Т. – Интересно, в Алма-Ате я когда была, и там есть этнографический музей. И вот эти браки. Каких только браков нет именно в Казахстане! Потому что кого там только нет!..
О. –Эличка, мы меняем кассету и  поговорим ещё минут 10, ладно?
Т. - ярый, преданный.
О. – Ну, может, он искренний?

Т. - искренний.
О. – А его когда не стало тоже?

Т. – Сейчас  скажу, сейчас скажу. В 75-м году.
О. - Вы были на похоронах?

Т. – Нет, я только деньги выслала.
О. – Расскажите, пожалуйста, про маминого второго мужа, которого Вы считаете своим отцом. Вы его называли – папа? 
Т. – Да.

О. - Вот он кто был?

Т. – Ну, он  прекрасный человек был, труженик.
О. – Ну, вот кто прекрасный человек? Чем он занимался?

Т. – Он занимался. Вы знаете, он работал, простой рабочий. Он на заводе работал в литейке. Литейный цех, это очень такой жаркий, горячий! Вот Вы знаете, что такое – эпокись ставить? Заливали когда металлом. Трудился в поте лица, чтобы семью содержать: тяжело же было после войны, это же мы приехали. Как жили, я Вам рассказываю, газетой застилали. Он всё делал, чтобы дома всё сделать, ещё ребёнок, сын родился, брат мой. Вот, он всё. И домой брал какую-то работу, кому-то что-то делал. И мог по заказу духовку сделать, по заказу - любой там лист. Ну, что его ни просили, он всё мог сделать!
О. – У него своей семьи не было до войны?

Т. – Была своя семья.
О. – А куда они девались?

Т. – Ну, он с женой разошёлся до войны и так больше не был женат.
О. – Все живы остались?

Т. – Да.
О. – Сын его/. Жена уехала в Москву. У сына другое,  сына усыновили, у него другая фамилия.
О. – А он, вообще, откуда родом?

Т. – Кто?

О. – ну вот---
Т. – Он, вообще, родом из Бердянска, но жили они в Керчи. Когда революция началась, они из Бердянска уехали.
О. – Он с мамой был знаком до этого, не знаете?

Т. - знакомы были, на одной улице жили.
О. – Они ровесники?

Т. – Нет, он старше её на 5 лет, он 9-го года. Мама 14-го, он 9-го.

О. – И они всю жизнь дальше прожили вместе?

Т. – Да.

О. – И это была хорошая дружная пара?

Т. - хорошая пара. А вообще, как человек, он---
О. – Как хорошо  с Вами!
Т. - Он рано ушёл на пенсию, он дома всё делал, готовил. Когда мама именинница, он ей пирог принесёт на работу, на работе же отмечали, уже было такое время, когда всё это отмечалось. В него все женщины были влюблены там, где мама работала.
О. – Красивый был?

Т. -  не  красивый, человечный!
О. – А мама поменяла фамилию, когда вышла за него замуж?

Т. – Дебенедетто была.
О. -  Она стала  Дебенедетто? 

Т. – Да.

О. – Скажите, а он пережил её, нет, или?

Т. – она его пережила. Он в 75-м умер, а она в 93-м.
О. – Она в 93-м? Это она--- Ой, хорошо! У Вас хорошая наследственность. Скажите, а где Павлик?

Т. – Павлик живёт в Казахстане, в Астане.
О. – Он там один остался?

Т. – Ну, там у него друзей много, жена.
О. – Все уехали сюда.
Т. – Ну, он сказал/. Он женился же, она украинка, хотя они сами с Валуя Харьковской области, родители когда-то на целину приехали, Сашины родители. Ну, они поженились с Сашей, родители вернулись на Украину, а они не захотели: там у них работа хорошая была. И так они и остались, остались.
О. – Он живёт с фамилией  Дебенедетто?
Т. – Да.
О. – И дети у него?

Т. - и дети, да и внуки уже.
О. – Вы часто видитесь сейчас?

Т. – Ну. как ездим, езжу, так вижусь.
О. – И когда последний раз были?

Т. – 3 года назад.
О. – Он Вас моложе на 6 лет?

Т. -  какое на 6 лет?

О. - а на сколько?

Т. - на 14.
О. - это занчит---
Т. -   Я 34-го, подождите, как он.  На 13 лет.
О. – А он?
Т. - с 47-го.
О. – с 47-го года. Он сейчас здоров, работает, или нет?

Т. – Да, работает, ещё трудится, уже на пенсию вышел, но работает.
О. – Очень хорошо. Скажите, пожалуйста, вот если сейчас оглядываться назад – мы всё-таки возвращаемся к этой теме – это было правильно?
Т. – Что?

О. - что итальянцев из Керчи увезли?

Т. – Ну, конечно, неправильно, но что сделаешь? Многое было неправильно, тогда делалось. А правильно было, что не одних же итальянцев, а многих же вывезли. И болгар---
О. - и болгар и греков.
Т. - и немцев только за то, что они называются немцами.
О. – Да
Т. – Многое было. А что арестовывали – это было правильно?
О. – Вы про своего дядю Степана ничего не узнавали  потом?

Т. – Узнавали, прислали бабушке не дали. Она очень тяжело болела, жене пришло, значит, что он в 53-м году там умер от туберкулёза, или от чего-то. Что якобы умер. И всем одинаково, между прочим, там много людей, у которых, да и здесь и везде есть. Ни одной, наверно, семьи, у которых арестованных не было. если не дядька, то отец, если не отец, то  ну, кто-то близкий, двоюродный. И вот у всех одинаковые ответы, вот именно. Я знаю, сколько в нашем доме так жили. Сидят, разговаривают,  у всех!
О. – Сейчас попробуем посмотреть, может быть, мы  что-нибудь найдём. Мы же вчера нашли 
Т. - нашли, да. А искали, не нашли .
О. – Вас не  нашли.
Т. – Может, его в Одессу, в Одессе расстреляли?
О. – Сейчас посмотрим, вряд ли в Одессе. Ну, хорошо, а скажите, пожалуйста, вот если бы Вам в 45-м году сказали: «Знаешь чего, дорогая, в Керчь мы тебе возвращаться  не разрешаем, езжай-ка ты в Италию!»  Вы бы поехали?

Т. – Не знаю, вряд ли. Потому что всё это везде. Рабочие не заполняли, а все служащие, все, кто работали, заполняли – «есть ли за границей родственники». Это уже пятно, это уже ты не обеспечен ни работой, ничем, и презрением даже. Уже осознавали всё. Не поехали б…

О. – Почему? Побоялись бы повредить кому-то?

Т. – Да, и детям своим.
О. – А дети Ваши сейчас вот взяли и уехали в Германию.
Т. – Ну, сейчас, это другое время.
О. – А когда Ваша дочка решила уехать в Германию, Вы также
Т. – Она вышла замуж. Переживали…

О. – переживали?

Т. – Мы же думали, что Германия такая, что ненавидят. Я когда поехала, тоже так смотрела. Ничего там, кого только нету. Этот Гамбург, вообще, государство в государстве.
О. – Она за немца вышла замуж?

Г. – Да, ну, за русского, за волжского немца, их тоже  с Поволжья.
О. - А дочь Ваша в Казахстане вышла, познакомилась?

Т. – Да, ещё в Казахстане
О. - там же много было немцев
Т. - да, там и сейчас их много. Есть немцы, которые поехали в Германию и вернулись, даже такие есть.
О. – Не получилось?

Т. – Ну, наверно, что-то держит здесь.
О. -  не прижились. Ну, хорошо, мы обещали, что за 10 минут будем заканчивать, но вот Вы мне скажите, тем не менее. Вот большая трудная, тяжёлая жизнь. Вот есть что-то такое, что вспоминать не хочется: жутко, страшно, вот ощущение просто кошмара.
Т. – Есть, есть, есть.  И даже оно где-то далеко-далеко.
О. – Это какой период
Т. – Ну, вот это вот и детство такое тяжёлое и голод и всё это
О. – Это то, что связано с поездкой в Казахстан?

Т. – Да
О. – вот с этим периодом?

Т. – да, да 

О. - Это страшнее, чем те несколько месяцев, которые Вы жили в оккупации?

Т. – И это страшно, но я говорю,  это страшно всё. Это даже не хочется. Спрашиваете, как там в оккупации. Я же говорю, вот в окошко так смотрели. Это всё что-то не человеческое. А всё что/. Ребёнок, он же понимает, он лучше понимает, чем взрослые.
О. - острее
Т. - да, чувствует. И лучше этого не знать,  и забыть…

О. – А что для Вас счастье?

Т. – Счастье?

О. - да
Т. – ну, для меня счастье, чтобы мои близкие были живы, здоровы, чтобы у них удача была, и близкие, и у знакомых, чтобы всё хорошо было. У всех окружающих
О. – Скажите, пожалуйста, а если бы сейчас можно было, - вот без всяких бюрократических препятствий, и дочка Вас зовёт к себе в Германию - Вы бы поехали?

Т. – Поехала бы к дочери, потому что я сейчас одна, мне очень тяжело одной. Это вот спасибо, я к ним иногда прихожу, и то не всегда придёшь. В эту зиму я и не была у них.
О. - холодная была
Т. – Нет, то я болела, то ещё что-то… Так что, когда один, это… Я хочу сказать, правильно -  вот старики должны жить одни. Почему? Если старики живут/. Вот, я не знаю, как наши бабушки и прабабушки терпели, они жили же. Нужен покой, а когда семья/, Вот ко мне внучка приезжает, шум такой, гам – приезжает, уходит куда-то, приходит. Я переживаю, не сплю, это же очень тяжело. А чтобы они рядом, в одном городе жили, чтобы, когда нужно, всегда пришли к тебе на помощь… Вот такого бы хотелось.
 .

О. – А где Ваш сын?

Т. – в  Казахстане.
О. – сын в Казахстане, дочка – в Германии.
Т. – да, да.
О. – Да, далеко.
Т. - далеко
О. - прямо не знаю, что дальше.
Т. – Я бы хотела свою квартиру продать, в Казахстан хотела уехать, так здесь они настолько дешёвые, что за мою квартиру я могу в общежитии купить одну захолустную комнату 15 квадратных метров.
О. - не стоит.
Т. – Ну, конечно.
О. – Ладно, хорошо, спасибо Вам большое. Мы закончим, выключим, чтобы Вам было легко. Я Вас уже без всяких записей, просто мне надо, чтобы у меня выстроилось в понимании хронология.
Т. – Пожалуйста.
Конец записи
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